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Bi'i.iiopopjiia,  δηλαδή τέχνη καί επιστήμη roß γ ρ ά ψ ι ι τ  
ίδ ί«  δέ ώ ; πρός τάς κλίσεις καί τάς συζυγίας.

Α ιΐθνής  γλώσσα διά φιλολογικούς καί επιστημονικούς σκο- 
ττούς, καί ώς γλώσσα συνενοήσεως τών φιλολόγων, ώς τοιαύ- 
τη  δε ή δι' ή ; έν τώ Άθηναίκώ Πανεπιστήμιο) διδάσκουσι. 
Ό  Reyer έποιήσατο προσέτι καί τάς εξής προτάσεις, α !τ ι- 
νες δύνανται νά έξισωθώσι πρός τάς μεταρρυθμίσεις τοϋ 
Sch leyer καί πρός τάς τών άλλων. Σ χ έ ό ιο ν  δμοιοτύπου αλ
φαβήτου, δηλαδή διά τούς αυτούς φθόγγους γλωσσών διαφό
ρων τά αύτά σημεία- ίχ ό ο σ ις  περιοδικού έν τή  διεθνεϊ γλώ σ
σα) έξυπηρετούντος τάς συζητήσεις τή ; μονίμου έπιτροπείας, 
αϊτινες ώς έπί τό πλεϊστον περί τό θέμα τούτο δέον νά περι- 
στρέφωνται.

’Εκτός τού έν Άμστελοδάμω φιλολογικού συλλόγου εργά
ζονται ήδη δ Reyer καί b S a lv ad o r !,ιδίως έν 'Ιταλ ία  προσ- 
ηλυτίζοντες πρός ταύτην τήν ιδέαν. Άναχωοούντες δέ άπό 
τή - άρχής δτι ή Ελληνική γλώσσα ώς σύνολον οργανικόν 
είναι προτιμοτέρα τεχνητής οίασδήποτε γλώσσης ώς ή Vo-

ΙβρϋΙς λ . χ . δτι άφιεμένης τής πλήρης σπουδής τής αρ
χα ία ς 'Ελληνικής τοΐς είδικώς φιλολόγοις, δέον ή σημερινή 
γλώσσα νά είσαχθή διά πάσαν τήν υψηλήν διδασκαλίαν, θέ- 
τουσιν ώς σκοπόν τήν άπανταχού ίδρυσιν συλλόγων οίοι δ τής 
Κωνσταντινουπόλεως καί δ τού Άμστελοδάμου φιλελληνικοί, 
καί πρός τούτο άπό τής ’Ιταλίας νά γίνη ή άρχή, έκ τής χώ
ρας έκείνης, ήτις τοιαύτας ειχεν ε’κπαλαι ύποχρεώσεις πρός 
τήν ήλιόφωτον 'Ελλάδα.

* *
*

Α νά γκη  ένταύθα μεταστροφής τού λόγβύ. Διερευνήσαντες 
βραχύτατα τό δ ιατί θέλομεν τήν Ελληνικήν, ώς κοινήν τών 
λογιών γλώσσαν καί τίνες άπόπειραι πρός τούτο παρ’ άλλων 
έγένοντο στρέφομεν ήδη τήν προσοχήν ήμών πρός τήν λεγο- 
μένην νεοελληνικήν γλώσσαν, τήν ελληνικήν αΰτην ταύτην 
δηλαδή, τήν γλώσσαν έκείνην καί φιλολογίαν, ήτες ήδη έν 
τω πανεπιστήμιο) τού Άμστελοδάμου δημοσίαν θέσιν εί καί 
μετρίαν κατέκτησε.

Έν τούτω ανοίγεται ήμϊν άτέομον πεδίον. Ή  έλληνική 
ώς βασίλισσα κυκλουμένη ύφ’ δλοκλήρου χορού διαλέκτων 
είναι τόσον πλούσια καί πολυμερή; ώστε θά ήτο παραφροσύ
νης εργον εάν έν τω παρόντι λόγω άπεπειοώμην τών υπηρε
σιών αυτής ακριβή τήν έκτίμησιν καί τοϋ χαρακτήρος αυτής 
πλήρη τήν περιγραφήν νά παράσχω. Παρέχομεν μόνον σκια
γραφίας τινάς καί περιοριζόμεθα νά μνημονεύσωμεν τών παρα
δόξων, άλλά βαθέως έρριζωμένων προκαταλήψεων, αίτινες 
ετι ύπάρ/ουσιν έπί τούς "Ελληνας καί τήν Έ λλαδα  καθ’ 
δλην τήν Ευρώπην.

Ή  πρώτη προκατάληψις συνίσταται εί; το δτι τήν σημε
ρινήν γραφομένην κοινήν γλώσσαν ε'κλαμβανουσιν ώ ; τέχνη-
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τώς κεκοσρ,ημένην γλώσσαν, ως τι τών λογιών κατασκεύα
σμα, δπερ ούδέν ε'χει τό κοινόν μετά τής γλώσσης του λαού 
(τής λεγομένης νεοελληνικής). Συμπεραίνουσι δέ περαιτέρω 
ότι τοιαύτη γλώσσα έπαναφέρουσα παλαιούς τύπους καί θέ- 
«τεις ούδέν τό βιώσιμου έχει καί ουδέποτε θα δυνηθή να κα- 
ταστή γλώσσα τοϋ λαού.

Ή  δευτέρα προκατάληψις συνίσταται εις τό δτι θεω- 
ρούσι την έλληνικήν n p o y o p ä r  ώς διεφθαρμένην καί άνελλή. 
νιστον, ώς προϊόν δηλ. σλαβικών καί έν γένει βαρβαρικών 
έπιδρασεων, νομίζουσι δέ δτι δύναταί νάποδειχθή τούτο έκ 
τών συχνών φθόγγων του ιώ τα , καί έκ τής δασύτητος τοϋ 8 
καί καθεξής.

Ή  τρίτη προκατάληψις (η μάλλον πλάνη) συνίσταται έν 
τέλει εις τό δτι θεωρούσι την λεγομένην νεοελληνικήν γλώσ
σαν ώς έντελώς παρακμάσισαν, διότι, ώς γνωματεύουσιν, ού- 
ό'εμίαν πλέον περιέχει δοτικήν τών ονομάτων, ούδέν άπαρέμ- 
φατον τών ρημάτων, οϊτινες τύποι είσίν αναγκαίοι κτλ.

Τάς τρεις ταύτας προκαταλήψεις 8 ιά βραχέων ήμείς θά- 
ναιρέσωμεν, λέγομεν 8' ήδη άρχόμενοι, δτι ήμεϊς τήν ε'κφρα- 
σιν «νεοελληνική» εις τό εξής μάλλον ευχαρίστως 8ιά τοϋ 
«ελληνική» θάντικαθιστώμεν, καί άντί τής « lin g lia  ΙΙΘΟ- 
graeca » (Δέφφνερ π. χ .) εις τό έξής μάλλον ευχαρίστως θά 
ποιώμεθα λόγον περί τής « lin g u ae  hodiena G raecorurn» 
(quai p riscae lin guae  s im iilim a  e s l, ήτις τή  αρχαία δ- 
μοιοτάτη έστίν).Ή  ατυχής έκφρασις «νεοελληνική» προήλθε 
φαίνεται δσον άφορά εις τήν Γερμανίαν έκ τής «Ευνομίας» 
τοϋ Iker (έκδοθείσης τφ  1827) καί έξ άλλων συγγραμμάτων 
κατά  τρόπον τυχαϊον, τό ατυχές 8' έπισης γεγονός καθ’ δ έξέ· 
λαβον τά κατά διαλέκτους σχεδόν άποκλειστικώς άπό τάς άρχάς 
τοϋ αίώνος μέχρι σήμερον έσχηματισμένα δημώδη άσματα 
ώς τήν έν τή  xoJU-tj γλώσση (H ochsprache) σχηματισθεϊσαν 
φιλολογίαν άρχίσαντες τήν σπουδήν τής λεγ. νεοελληνικής 
διά τών δημωδών τούτων άσμ.ατων μόνον, συνέδραμ,εν ϊνα 
μή γίγνητα ι λόγος περί Ε λλήνων καί Ελληνικής γλώσσης, 
ώς θά ήτο έν τούτοις πάντως λογικόν. Δέν πρόκειται λοι
πόν περί τών λέξεων αλλά περί δλως διαφόρου κατ’ ουσίαν 
άντιλήψεως τής Ελληνικής τούθ’ δπερ ήμεϊς μετά πάσης δυ- 
νάμεως άποκρούομεν εί καί γνωρίζομεν οτι έν τούτω θά έχω- 
μεν έναντίους τούς πλείονας φιλολόγους. Οί συντεχνΐται οΰ- 
τοιδρώσι πάντοτε avec UD suprem e dedain έπί τήν λεγομέ
νην Νεοελληνικήν ώσανεί αΰτη άπετέλει είδος τ ι παραρτή
ματος τής φίλης των αρχαίας έλληνικής,

Καί ήδη έπί τό κύριον: Ή  σημερινή xoiri) γλώσσα Hoch
sp rache) είναι όλοσχερώς σχεδόν π.ΙήρηΓ. έν μεγάλψ καί έν 
τφ  συ'-λω , ήτις τούς διαφόρους διαλέκτους, ώ ; συμπλήρωμα, 
άλλά καί δλως ανεξαρτήτους, παρ' έαυτή ε’χει σχηματίζουσα 
τό κέντρον περί δ αί άλλαι συμπυκνοϋντκι. Έ ν τή  ελληνική 
δέ γλώσση οπως σαφέστεροι ώμεν δυνάμεθα νά ε”χωμεν τά 
έξής διακεκριμμένα συστατικά μέρη:

1) Τήν καθόλου δημώδη ή τού λαού γλώσσαν (pato is), έν

τή δημώδη ποιήσει, σπανίως έν τφ  πεζφ λόγω. Παραδείγ
ματα εύρίσκονται έν τοϊς άσμασι τών κλεφτών, εις τάς δη
μώδεις διηγήσεις, καλανδάρια, σατυρικά φύλλα κτλ.

2) Τήν xairi/r γλώσσαν ( Hochsprache) μετά δημοτι
κών ή μετά ποιητικών έλευθεριών. ήν άπαντώμεν Ιδίως έν 
τοϊς λυρικοϊς ποιήμασι καί έν ταίς κωμωδίαις.—-Έ ν τφ  άρι- 
στουργήματι τού ßo ltz «ή  έλληνική γλώσσα τοϋ παρόντος» 
είσίν καλώς συνηθροισμένα παραδείγματα τοιαύτα, λ. χ. 
ποιήματα κ α ί ’ ηπειρωτικόν ιδίωμα ύπό Βικέλα, Δροσίνη κτλ

3) Τήν καθαράν xoiri/r  γλώσσαν (H ochsprache), δηλ. 
τήν κοινώς γραφομένην ελληνικήν γλώσσαν, έν τε τή  ποι
ήσει καί τφ  πεζφ λόγω, κατά τήν έν γένει δημοσίαν ανα
στροφήν.— Παραδείγματα απανταχού τής φιλολογίας, έπί- 
ση; καί παρά Bollz, περαιτέρω δρα Άκρόπολιν 'Αθηνών, τήν 
Νέαν 'Ημέραν Τεργέστης καί λοιπάς έφημερίδας.

4) Τήν xoiri/r  μετά τύπων αρχαϊκών καί ύψηλοτέρου έ- 
πιστημονικοϋ ΰφους, έν τή ποιήσει καί ιδίως έν τφ  πεζφ  λόγω, 
φ  χρώνται άποκλειστικώς οί συγγραφείς, οϊτινες τούς κλασι
κούς αρκετά καλώς γνωρίζουσι καί μετά ίδιαζούσης αγάπης 
τήν γλώσσαν αυτών έφαρμόζουσι.— Παραδείγματα παρά 
Κόντω καί τή σχολή αυτού εις τάς έπιφυλλίδας τής νέας 
'Ημέρας κτλ.

5) Τό αύστηοώς αρχαϊκόν ΰφος έν τή άνταποκρίσει τών 
λογιών μετά τού εξωτερικού — Παραδείγματα παρά llo llz , 
έν τή εκτάκτως τανϋν διακλαδωθείση άνταποκρίσει τοϋ φι- 
λελληνικού συλλόγου τοϋ Άμστελοδάμου κτλ

Ö) Έ ν τέλει : Τάς λοιπάς σχεδόν άναριθμήτους διαλέ
κτους, τινάς λίαν πλούσιας, ώραίας καί εύηχους. Τινές έξ 
αύτών ώς ή κρητική ή τσακωνική είσίν ιδιαζόντως δύσκο
λοι, αί πλεϊστοι δέ διατηρούσι παναρχαίους τύπους καί 
λέξεις.

Έ κ τής τοιαύτης έπισκοπήσεως, ήν ήμεϊς έλάβομεν κατά 
τά  κύρια έκ τών ε*ργων τού ßoltz μή εύρίσκοντες αλλαχού 
τόσον σαφή καί πολύχρωμον παράστασιν τού πράγματος, 
δύναταί τις νά συμπερανη δτι ή κυκλοφορούσα διδασκαλία 
τών φιλολόγων είναι ριζικούς πεπλανημένη καί ή σημερινή 
γλώσσα δέν είναι τ ι έ'τερον ή ή αρχαία γλώσσα, ήδη (φυσι- 
κώς, νεωτερισθεϊσα, ής οί τύποι κατά τήν δλως υψηλήν διδα
σκαλίαν διδάσκονται. Δέον λοιπόν 6σω τάχιον νά διορθωθή 
τό άπ - αιώνων λάθος, διά τής αλλαγής τής μεθόδου, λαλου
μένης καί διδασκόμενης τής Έλληνικής άπαραλλάκτως δπως 
πάσα ζώσα γλώσσα λαλεϊτα ι καί διδάσκεται.

Επίσης ή δεύτερον μνημονευθεϊσα προκατάληψις είναι πα
ναρχαία πλάνη αφορώσα εις τήν προφοράν. Περί ταύτης βρα
χεία τις μόνον ύπόδειξις, διότι (δπως μεταχειρισθώμεν τάς 
λέξεις τού μεγάλου ’Ολλανδού σκεπτιστοϋ M u lla tu li) «έπί 
τού αντικειμένου τούτου πολλά ήδύνατό τις νά ε ίπ η .»  Ό  
μύθος τής βαρβαρου ανελλήνιστου προφοράς άπεκρούσθη άπό 
μακροϋ ήδη παρά τών Ε λλήνων αύτών (Οικονόμος), βραδύτε
ρου διά τών συγγραφών τού Ραγκαβή, τού E ichtal τού

A Π Ο Λ  Λ Ω Ν 923

Black ia τού ßoltz τοϋ Eugel κτλ . ίν αύτή δέ τή ίδια 
χώρα τοϋ Εράσμου, τή ’Ολλανδές εύτυχώς έν τέλει έδόθη ή 
ώθησις δπως άπορριφθώσι παμπά.1~ ια  σνηι0ισμί>'<ι καί εί- 
σαχθή αύθις ή γνήσια έλληνική προφορά, περί ής οί Έρα- 
σμ,ιανοί ούδένα όφείλουσιν νά ποιώνται λόγον ώς περί διε
φθαρμένης προφοράς διότι ακριβώς ύπαρχει τό έναντίον : 
Παράδοσις καί έπιστημονική έρευνα άπό μακρού ήδη άπέ- 
δειξαν δτι ή σύγχρονος έθνική προφορά έχει τάς ρίζας της έν 
τή  μεμακρυσμ.ένη άρχαιότητι, ένφ τούναντίον ή προφορά τών 
σχολείων ιδίως τών διαφόρων εύρωπαϊκών χωρών είναι αύθαί- 
ρετος καί άνευ συστήματος, εύηχοτατην γλώσσαν είςάδρανή 
κακοφωνίαν (άληθή πλεονασμ,όν ώς λέγει ό E iksteill) μετα- 
στρέψασα. Ό  ύγιής κοινός νούς έντεϋθεν ήδύνατο νά είπη 
μετά τού mpère, oen tout cas, il vaut m ieux de par 
1er le g rec , comme un mendiant d’Athènes que comme 
un h e llen is le  de Hotterdam » 1

“Ας βαδίσωμεν πρός τήν εύχήν ύπό τούήμετέρου Vosmaer 
ολίγον τ ι ποότού θανάτου του έξενεχθεϊσαν,ληφθήτωσανοί Έ λ 
ληνες αύτοί ώς διδάσκαλοι τής ώραίας καί εύήχου γλώσσης 
των, άς άναλάμΦη άπό τής ’Ολλανδίας τό τής άναγεννήσεως 
φώς ήμαυρωμένον άπ ’ αιώνων ήδη, καί ιδού τό πρώτον βήμα 
πρός μεταρρύθμισιν, ής ή επιρροή έπί πάσαν τήν Ανατολήν 
θά φανή ούχί μετά έτη !

Έ ν τέλει έπιτραπήτω ήμϊν μία λ έξ ι; διά τάς δλως έσφαλ- 
μένας δόξας, α ϊτινε; γενικώς έτι ώ ; πρός τούς τύπους καί τήν 
σύνταζιν τής έλληνική; γλώσσης κρατοϋσι. Είναι λόγου χάριν 
έσφαλμένον, τό δτι δοτική καί άπαρέμφα-ον έκ ταύτης έξηφανί- 
σθησαν· μάλλον τούτο δύναταί τις νά πχρκδεχθή ώς πρός τήν 
δημώδη γλώσσαν.Άρκουμεθα δέ μόνον πρός άπόδειξιν νά πχρα- 
πέμψωμεν εις τά έργα τοϋ ßoltz, έν οίς πλήρως καταδεικνύ
ετα ι ποσακις ώς πρός τινας συνδυασμού; οί δύο ούτοι τύποι 
είσίν έν -χρήσει.

Ε νταύθα κλειομεν τάς παρατηρήσεις ημών έπί τών προ
καταλήψεων, αΐτινες έτι βαρύνουσιν έπί τήν Έ λλαδκ  καί τήν 
ώραίαν αύτής γλώσσαν, εί καί φοβουμεθα δτι ή vis in e r -  
lia e  καί τό συντηρητικόν πνεύμα τής γυμνασιακής διδασκα
λίας έπί μακρον έτι θά πχρακωλύωσι αποτελεσματικήν τινα  
μ.εταρρύθμισιν.

Έξ ετάσαντε; τήν έλληνικήν, τήν μουσοτραφή τκύτην γλώσ
σαν ώς διεθνή γλώσσαν, καί άφιερώσαντες γενικάς τινας π α 
ρατηρήσεις περί ταύτης έρευνήσωμεν ήδη τό ζήτημα, τ ις  ή 
σημ.ασία τής διδασκαλία; τής έλληνικής (τής νεοελληνικής 
δηλ. καί τής αρχαίας) έν τή κοινωνία καί ιδίως έν τή ύψηλή 
διδασκαλίιη.

Έκαστω δήλον είναι τίνα σημασίαν έχει τοϋτο ώς ποό; 
τό ζήτημα τού γ..1ασιχιιτμοϋ, τό θερμόν έκείνο ζήτημα δπερ 
πάντοτε αναμένει τήν λύσιν του. ’Από τής περιοδου «έλλη 
νική καί λατιν ική» φθάνομεν εις τήν περίοδον «έλληνική η

1. Ampère, La Grèce, Rome, et Dante (1850.)

λατινική η καί ίσως έγγύς είναι τρίτη περίοδος ήτις θ’ απα ί
τηση έντονώτερον τήν κατάργησιν άμφοτέρων τών κλασικών 
γλωσσών ώς βάσεως τής ύψηλοτέρας διδασκαλίας. Διά τήν 
όρθήν ίκτίμησιν λοιπόν τού ζητήματος τούτου ή γνώσις τής 
έλληνικής (νέας καί αρχαίας) βεβαίως είναι απαραίτητος.

Είναι δέ περιτόν νά δικαιολογήσω διά μακρών τό δτι ή 
έκμάθησις όΑοχΙήρου τής έλληνικής γλώσσης ιδίως τοϊς φιλο- 
λόγοις τυγχάνει αναγκαία. Ό  Κοοαής καί δ ’Ραγκαβής είσίν 
ήδη περιλάλητα ονόματα, άλλά παρά τούς τηλεφώτους τού
τους αστέρας σειρά δλόαληρος παρατάσσεται νεωτέρων λο
γιών δ Κόντος, ό Β ικέλας, δ Χαντζηδάκης, δ Λάμπρος, δ 
Δόσιος καί έτεροι πολλοί, οϊτινες πάντες δικλάμπουσιν έν 
τή  έπιστήμη ώς οί προγενέστεροι αύτών κατά τούς χρόνους 
τού Έράσμ.θυ καί τού Reuch lin . Ή  σημερινή έλληνική γλώσ
σα ϊνα συντόμως λαλήσω , παρέχει το προσφορώτατον καί 
έπαγωγότατον μέσον δ ι’ οΰ κατανοείται καί έκτιμάτα ι χιλι- 
άκι; καλλίτερου ή λεγομένη κλασική γλώσσα. Ό  έπιθυμών 
ν’ άποβή αληθής φιλόλογος καί ν’ άντλήση έξ αύτών τών πη 
γών διά περιηγήσεως έν Ανατολή λ. χ. κα τ ’ ούδένα λόγον 
οφείλει ν’ άφιερωθή μ,όνον εις τήν τελευταίαν.

Ά λλά  καί άπό έπόψεως ύψηλοτέρας, άπό έπόψεως συγκριτι
κή ; γλωσσολογίας δέν όφείλομεν έπισης τής μελέτης τής ση
μερινής έλληνική; ν’ άμελήσωμ.εν. Εκ τοϋ γνωστού περιοδι
κού τού Kuhn καί έξ άλλων έργων δυνάμεθα νά έξαγάγω- 
μεν τίνα σημ.αίνουσαν Οέσιν ε'χουσιν ιδίως αί διάφοροι διάλε 
κτοι ίν τή  έπιστήμη ταύτη, τή  τόσον άδιαλείπτως προϊούση. 
Ίδ ιώματά τινα (ώ ; λ . χ. τό τσακωνικόν) έγένοντο μεγίστης 
προσοχής άξια, καί είναι παραδεδεγμένου γενικώς δτι ή έ λ 
ληνική λόγω τού παναοχαίου συντηρητικού χαοακτήρος της 
τυγχάνει ίδιαζούσης άξίας διά τόν γλωσσολό-Αν. Εις ταύτα  
προστίθεται καί τό δτι ή Ε λλάς πάντοτε έσχημάτισε γέ
φυραν μεταξύ' Εύρώπης καί Ά σίας έν πάση περιπτώσει τά 
μάλιστα ένδιαφέρον είναι τάς ζένας έπιρροάς εις τήν γλώσ
σαν τοϋ ζωηρού λαού πλησιέστερον νά παρατηρώμεν.

"Οσον άφορφ δέ εις τήν εμπορικήν τήςΔύσεως μετά τή ς ’Ανα
τολή; έπικοινωνϊαν αΰτη είναι βεβαίως περιωρισμένη άλλά πάν
τοτε σημαίνουσα τόσον, ώστε νά έπιβάλλη τήν σπουδήν τής 
έλληνικής ύπό τήν έποψιν ταύτη  ν. Η έλληνική όντως είναι ή 
γενική τής συναλλαγής γλώσσα καί δ φορεύ; τού πολιτισμού 
εις ’Ανατολήν· έκτός τούτου ύπάρχουσιν έλληνικκί παροικίαι 
έξω τών δρίων τού Βασιλείου έςηπλωμένχι καί έντεύθεν ήθε- 
λεν είναι εύχής έργον απανταχού τών πρωτευουσών τής Εύ
ρώπης νά καταστή δυνατή ή διδασκαλία τή ; δεσποζούσης 
έκεϊ γλώσσης ταύτης.

Καί last not least δέον τήν ελλ. φιλολογίαν άπαξ έν 
τέλει έν τε τφ  πλαισίω τής παγκοσμίου φιλολογίας καί καθ' 
έαυτήν άκριβιστερον νά γνωοίσωμεν ! Όσον δ ' άφορά εις 
τήν μέσην καί νεωτάτην φιλολογίαν, δέον νά μή λησμονώμεν 
δτι αΰτη σχηματίζει ώραϊον πνευματικόν προϊόν λαού μόλις 
προ ολίγου έτι ύπό βάρβαρον ζυγόν ύποκειμένου, καί δτι είσίτι
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δέν άφίκετο αΰτη είς το ΰψιστον σημείον τής ακμής τη ς .Ά ς 
άναλογισθώμεν δέ ότι ή ρηθεΐσα κλασική φιλολογία περιέχει 
πρός τα  πολλά αριστουργήματα καί πολλά μέτρια, καί ότι ή 
άξια τών τελευταίων έπί πλεΐστον ύπερετιμήθη, διότι ή περίο
δος εις ήν άνήκουσι περιβάλλεται ύπό τής α ίγλης τής αθα
νασίας. Έ ν τούτοις είναι βέβαιον δτι ιδίως ή νεωτέρα έλλ. 
φιλολογία δύναται να συγκριθή πρός πολλάς ευρωπαϊκά; 
(τής αγγλικής ίσως έξαιρουμένης)· έν Ευρώπη ένθα συχνά μέ- 
χρι σήμερον έτι περιορίζονται είς την γνώσιν ολίγων άτμ.ά- 
των τών κλεφτών η τών cbantes populaires de la Grèce 
moderne (ώς καλεϊ αύτά δ F au rie l) άρχονται ήδη άποβλέ- 
πουσι είς το πράγμα αυτό τούτο, καί δεν είναι μακράν ό 
χρόνος πλέον, καθ' δν είς τήν νεογέννητον ταύτην φιλολογίαν 
θά δοθή ή άνταξία τιμητική θέσις.

Ά ς  άποβληθή άπας διά παντός μετά πολλών άλλων ά- 
ποροιπτέων, ή προκαταληψις δτι μόνον μία ή δύο γλώσσα:, 
μόνον μία περίοδος, δύνανται να ώσι κλασικαί- άς άκολου- 
θήσωμεν τήν γνώμην πολλών σοφών θεωρούντες είς τό έξής 
τήν έλλην. φιλολογίαν ώς κρίκον άτελευτήτου άλύσσεως. 
“Ας κρίνωμ,εν δ’ έκαστον φιλολογικόν φαινάμενον κατά τήν 
εποχήν του, μανθάνοντες άμα παρά τής συγκριτικής φιλολο
γίας οτι οί τύποι τόσον έν τή γλώσση δσον έν τή γραμματο
λογία άδιαλείπτως διαδοχικώς καί κανονικώς, ανελίσσονται 
λεπτυνόμενοι καί εξευγενιζόμενοι ή φθίνοντες, άντιθέτως καί 
δτι τό «π α ντα  ρεΐ» τού 'Ηρακλείτου, τού προδρόμου τούτου 
τής σχολής τής Άνελίξεως εφαρμόζεται πλήρες καί είς τά 
φιλολογικά φαινόμενα τού λαού φιλοσόφου τούτου ώς καί τών 
άλλων έθνών.

Φοβούμαι ήδη οτι πολλαι τών ενταύθα έξενεχθεισών γνω 
μών θά λογισθφτιν pia vota· είναι πράγματι νυν ή παλαιά 
συνήθεια τόσον έρριζωμένη, άλλως δε βαδίζομεν πρός εποχήν 
μεγάλων κοινωνικών περιπλοκών, ή τις έσται είς τήν ειρηνικήν 
έπίδοσιν τών τεχνών καί επιστημών ήκιστα ευνοϊκή.

Τό πρόβλημα τής παγκοσμίου γλώσσης καί τό ζήτημα, 
τις θέσις ανήκει είς τήν έλληνικήν γλώσσαν, θά ωσιν έν 
τούτοις έν τή ήμερησί<κ δ ιατάζει, καί έάν έτι ήμεϊς δέν 
ίδωμεν τήν λύσιν τούτων έπί τών ήμερών μας. Ό  σοφο; έρ- 
γάζετα ι, ναί διά τό μέλλον ώς έ"λεγε ό λατίτος ποιητής 
« s e r i l  arbores quae a l le r i  saedu  p ro sin t.»  Έ άν α ί ίδέ- 
α ι του ώσιν όρθαί θά διαφιλονεικήση τότε θάττον ή βράδιον 
τήν νίκην, διότι έχει τόν χρόνον ίσχυρότατον σύμμαχον. Έάν 
Ομως αΰτα ι είναι έσφαλμέναι, οί έπιγενόμενοι θά γνωρίσωσι 
τάχ ιστα  τό ά καρπόν αυτών. Ά λ λ ’ έάν ύπήρχε σοβαρότηςτις 
έν τή  τάσει αύτού, τότεήέργασία  του δέν έγένετο δπωσδή- 
ποτε έπί ματαίω , διότι θ’ άκολουθήσωσιν αυτώ έτεροι, έπι- 
διορθούντες τά  λάθη του, καί οΰτω ή οδός, ήν μετά τόσους 
μόχθους δέν ήδυνήθη νά έξιχνιαση θά εύρεθή έπί τέλους!

ΣΜ

ΑΙ ΕΙΚΑΣΤΙΚΑΙ ΤΕΧΝΑΙ
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Έ ν τώ  μεγάρψ τής καλής τέχνης έκροσωπεϊται μέν ίσχυ- 
ρώς ή αλλοδαπή πρός σαφή έκτύπωσιν τού διεθνούς χαρακτή- 
ρος, πλήν δμως οί Γάλλοι δι' ένεργείας έπικρατούς προενόη- 
σαν ώστε έν τή  διεθνεϊ αυτή καλλιτεχνική έκθέσει νά πρω
ταγωνιστή ή γαλλ ική  τέχνη. Έ ν άλλαις λεζεσι δέον έν τή 
καλλιτεχνική εκθέσει νά έκδηλώται έορωμενέστατα καί σα
φέστατα δ χαρακτήρ τής δλης έκθέσεω; ώς έκατονταετήρου 
εορτής τής γαλλ ικής έπαναστασεως. Έ ν τώ μεγάρω λοιπόν 
τών ώραίων τεχνών διαστέλλονται τά τρία τάδε τμήματα 
α) ή γαλλική τέχνη έκ τού έτους 1798 — 1872 β) ή γα λ 
λική αύθις τέχνη άπό τού 1878 μέχρι τού νύν και γ ) ή τής 
αλλοδαπής τέχνη. Καί τό μέν πρώτον τμήμα έμπεριέχει ταύ
την, ή εκείνην τήν σκηνήν έκ τής γαλλικής έπαναστάσεως 
καί δ μέγας θεμελιωτής τής νέας γαλλ ικής τέχνης ¿kotu iS 
συγκαταλέγεται είς τούς στασιώτας. Αί στασιωτικαί δμως 
εικόνες δεικνύουσιν ήμίν μόνον πράξεις τινας τού κράτους, αΐ- 
τινες ούδ' έντυπούνται όξυδερκώς έν τή προσοχή καί έν τή 
μνήμη τού Κοινού, τουναντίον έπί τής κλιμακωτής άναβάσεως 
έπεκτείνεται έν σθεναρψ μεγέθει ή γιγάντιος ε'ικών, έργον τού 
στασιώτου έκείνου Δαυίδ, έφ' ής είκονίζεται Ναπο.Ιέωr  ό Α'. 
i r  πορφύρα α ν τ οχ ρα τ ορ ιχ ι ) κα ί μετ’ αυτόν ό Π άπας  Πίος 
ό  //' καί σύμπας δ ανώτερος έν Γαλλία κλήρος καί προ αυ
τού ή χρυσώ καί άδάμαντι άπαστράπτουσα νέα  χ ο ινω ν ία  
τής Γα. ί .Ι ίας , ής έμπροσθεν ή σύνευνος Ίωσεψίνα έπιθέτει τό 
στέμμα έπί τής κεφαλής έκείνου γονυπετούντος. Άναμφισβη- 
τήτως σθεναράν έμποιεΐ τήν έντύπωσιν τώ  θεατή τό άριστο- 
τέχνημα αυτό. Μικρόν δέ προσωτέρω βλέπει δ θεατής άλλο 
παλιν έργον τού Δαυίδ, τουτέστι τήν χαρακτηριστικήν απη
νή κεφαλήν τού αύτού αύτοκρατορος περιβεβλημένην χρυσήν 
δάφνην, όρέγοντος τήν δεξιάν μετά τού σκήπτρου ώς έν δρκω- 
μοσίιγ, και περιερχόμενος δ θεατής τάς μ.ικράς αίθούσας, α ϊ-  
τινες περιέχουσι χειροποίητους γραφάς καί γλυφάς τότε δή 
άναμιμνήσκεται τήν αυτοκρατορίαν καί έπέκεινα τούτου τήν 
άνορθωθείσαν βασιλείαν. Έ κ τών στασιωτικών εικόνων έχει 
κύρος κατά τών μοναρχικών αναμνήσεων μόνον ή φλογερά εί- 
κών τού Αt.laxpoä ,  ής ιτό θέμα έστίν «ή ¿ J ev f f ep ia  ά γ ι ι  τ ό ν  
Ααον» ή τ ι;  είκών δεικνύει έπί τού ϋψους τών δδοφραγμάτων 
γυναίκα κρατούσαν την σημαίαν τής έπαναστάσεως, περι ήν 
έργαται καί άλλοι τελούντες είς άνωτέρας τάξεις άλαλάζου- 
σιν έν ένδυμασί^ι τών 30 έτών (δήλον δτι τού 1830). Καί 
καθόλου δ άντεπιστέλλων τής άριγνώτου έφημερίδ ς τής Κο
λωνίας (έν άριθ. 188 καί άπό χρονιάς 9ης Ιουλίου ν. έ.) δπό- 
θεν άρυόμεθα τήν ϋλην, καθαπερ καί έν τώ  έπ’ ίσης μακρώ 
έκείνω άρθρω περ ί δ ιεθνούς β ι ο μ η χ α ν ία ς  e r  τή παγχοσμ ίω  
έχθέσει (δ προσηγαγομεν είς φώς έν άριθ. 184 τής Νέας Έφη-
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μερίδος) έκφραζει έντιμον θαυμασμόν έπί τή μεγαλόπρεπε, 
δημιουργία τών έξοχωτέρων γαλλικών τεχνουργημάτων έν τή 
νυν έκατονταετηρίδι. Καί έάν γνωρίση δ ερασιτέχνης τόν μεί- 
ζονα άριθμόν τών έκτεθέντων άριστουργημάτων, ούδέν ήττον έν 
τή  συνοπτική οίκοδομίει: τής άναπτύξεως ταύτης θέλει εΰρη 
ύψηλήν πνευματικήν χαριν καί δαψιλές κέρδος καλλιτεχνικής 
διαγνώσεως. Ό  δε πρωτόπειρος θέλει θαυμαζη ένίοτε δτι δ ήδη 
μετ’ ήρεμου περιεργίας είς τήν νεωτερικήν τέχνην μάλλον, ή 
έλαττον διαπαιδευθείς οφθαλμός άνευ σφοδροτέρου έρεθισμού 
τής αντιλογίας έπισκοπεί έργα, άτινα  πρό είκοσιπενταετίας 
έξήγειρον θύελλαν διαπαλης γνωμών ώς καλαισθητικά έργα 
τής έπαναστάσεως.

Τά μαρτύρια δμως τής νΟν στασιωτικής κινήσεως έν τή 
καλή τέχνη παρίστανται μεμονωμένα, ή ύποδεικνύοντα πως 
τήν τασιν έν τή παγκοσμίω έκθέσει. Ό  κυρίως τόπος τής συ
ναγωγής αυτών ήτο τό τανύν κεκλεισμένον σαλώνιον έν τώ 
βιομηχανικώ άνακτόρω τών Ήλυσίων πεδίων. Τουναντίον 
ύπαρχουσιν αλλοδαποί τινες άγωνιζόμενοι δπως γαλλίζωσι 
μάλλον τών Γάλλων, καί έκ τών έ’ργων αύτών ίκανώς μαν
θάνει δ έπισκέπτης τήν μέλλουσαν τέχνην τό πώς διανοείται 
αυτήν δ ύπερβαλλων ριζοσπαστισμός. . . Καί αύθις ό μ έ γ α ς  
ά ρ ιο τ ο τ έ χ τ η ς  Α α υ ίδ . Τούτου βλέπει δ έπισκέπτης περαιτέρω 
τήν καί έν Γερμανία έξ άπομιμήσεως γνωστήν καταστάσαν 
εικόνα τής έν αρχαϊκή έσθήτΐ έπί τής άναπαυτηρίου κλίνης 
εκτάδην καθεζομένης Κ υρ ία ς  Ρ εχ α μ ιε  (γυναικός πολυθρυλή- 
του έν τή γαλλ ική  έπαναστασει) καί τήν τού Λαφοασιέρ (πε- 
ριφήμου χημικού καρατομηθέντος) καί τής ίδιας γυναικός. 
Γνωστή έπ’ ίσης έστίν καί άλλη είκών κοσμούσα τήν έκθεσιν 
τής δεσποίνης Ρεκαμιέ ύπό Γεράρδου, ήτις παριστάνει αυτήν 
έν ζωγραφική κάμψει τού σώματος έπί τής έδρας καθεζομέ- 
νην. — Τού δέ Δαυίδ δ μέγας μαθητής “Ι γ η ρ  έκροσωπειτα1 
α) διά τού πατρός τών θεών Διός άνεχομένου τήν θωπείαν 
τού πώγωνος αύτού ύπό τής κομψής θέτιδος β) διά τού α γ ίου  
Σ υμγορ ίω νος ,  τού άγομένου είς βασανιστήρια καί δι' άλλων 
εικόνων. Έ ναντι τής μεγάλης έστεμμένης είκόνος τού Δαυίδ 
υπάρχει άνηρτημένη έν τή  κλιμακωτή οικία τό οϋχ ήττον 
περιώνυμον άπείκασμα τού Κουτούο «οί Ρω μα ίο ι  τής  έ π ο -  
χήι· τής χ α τα π τώ σεω ο )  ήγουν «υμπόσιον τρυφηλών Ρωμαίων 
μετ’ άναρίθμων γυμνών γυναικείων μορφών, έν δ καλλιτέ
χνης ορθοτονεί μάλλον τόν χαρακτήρα λαμπράς τυπικής καλ
λονής, ή τών αισθητών οργίων. Καί τού μεν μεγάλου Αε.Ια- 
χροά  παρά τήν προειρημένην έλευθερίαν έπί τού δδοφράγμα- 
τος δ έπισκέπτης θεάται έτι τήν μάχην τού άγιου Λουδοβί
κου πρός τούς 'Α γγλους έπί τή γεφύρα Ταιλλεβούρου, τού δί 
Αε.ίχραιχ τό σκυθρωπότερον έργον «τόν Κρόμβελλ πρό τής 
σορού τού βασίλίως Καρόλου τού Γ» έφ’ οΰ δ Κρόμβελλ οΰ- 
τος άερίζει τό έπικάλυμμα τής έπί δυο έδρών έπερειδομένης 
σορού καί σύννους παρατηρεί τό σηπόμενον πρόσωπον τούβα- 
σιλέως, Παρεκτός τούτου είσίν έκτεθειμένα έν τα ις παρακει- 
μέναις αίθούσαις πολυειδή μικρότερα έργα καί σκιαγραφή

ματα τών δύο περιδόξων αριστοτεχνών, ήτοι τού Ό ρα τ ίο υ  
Βερνε  τού μεγάλου μαχογραφου ή κατά ^ιάτος άλωσις τής 
Κωνσταντίνης. Πρός τούτοις οί ιστορικοί ζωγράφοι Γρώ, ’ Ισα -  
βέυ καί δ πνευματώδης ’Ανατολιστής Φ ρωμεντ ίν  έκπροσω- 
πούνται πολυειδώς.— Έ κ τ ή ; άρχαιοτέρας δέ ταύτης τέχνης 
είς τήν νεωτέραν τρεπόμενος δ ανταποκριτής έφέλκεται τήν 
προσοχήν τών επισκεπτών έν πρώτοις είς τάς μεγάλα ; μορ- 
φ α ; τών τοπειογράφων Ρουσσώ , Α ιάς, Αωβινώ  κα ί έπί τόν 
θηριογράφον Τροϋόν. Έ κ τών πολυαρίθμων άριστοτεχνηματων 
τών καλλιτεχνών αυτών κατανοούμεν τήν χάριν τής καλού- 
μένης «passage in tim e»  ύπεραρκούντως άνταξίαν, τήν ψυ
χαγωγίαν τής έπισκοπήσεως έκείνης τής έν τώ  θέματι (ή ύπο- 
θέσει) πλεονάκις άπερίττου εύηλίως θερμής, έν τή  μονώσει αύ- 
τής πιστής φύσεως τών ύπο κυανούν ούρανόν μ.ετά λευκών νε- 
φελιδίων έκτεινομένων πεδιάδων, άγρών καί λοχγμών, τού έν 
τώ ήλιακώ φωτί χρυσίζοντος φυλλώματος τού δάσους, τών 
έν ψυχρή σκιή μ.ορμυρόντων ρυάκων, παντα ταύτα  παρα- 
τηρούμ,εν είδυλλιακώς έκζωπυρούμενα παρά τώ Τροϋόν διά 
τής μορφής νεμομένων, ή βραδυπορούντων κτηνών. Ό  ά ξ ιέ - · 
ραστος οΰτος τρόπος, δ όρθοτονών ούχί τό μεγαλοπρεπές, αλλά  
τό εί; ονειρώδη άναπαυλαν προκαλούν έν τή  φύσει, εξαγγέλ
λει συνωδά τή τεχνική έπόψει τό γνώρισμα φιλητικής στορ
γής έν τή έκτελέσει, ήτις δ ι’ ύψίστης προνοίας αποχωρίζει 
μαλακάς καί στρογγυλά; κυματοειδείς γραμμά; τών συδεν- 
δριών άπό τού κυανού ουρανού. . . Έ κ τής σειράς λοιπόν τών 
αριστοτεχνών αυτών αναφαίνεται δ Α'ο^ώ, άποτελών σχολήν 
καί οΰ τίνος μ,εγαλείτερα καί μικρότερα έργα έξετέθησαν έν 
τή  έκθέσει. Ό  ευαίσθητος οΰτος καί συμπαθής ειδυλλιακός 
αναλύει παν το σωματικόν (έστω καί ύλικόν) έν τή φύσει είς 
ιδιοφυή, τρομώδη ύπόλευκον χροιάν, οστις iqoivet νά γνω- 
ρίζη τις τό σχήμα τών πραγμάτων μόνον & δμιχλώδεσι σκια- 
γραφίαις. . . Καί έν ώ τόν Κορώ διασώζομεν έν τή  μνήμη ώς 
αφετηρίαν ένός χαρακτηριστικού τρόπου αίσθητικότητος, στρε- 
φόμεθα μετά τού άντεπιστέλλοντος είς άλλον ούχ ήττον μεί- 
ζονα, άγροικότερον ομ.ως ειδυλλιακόν τόν M tJ J i ,  τόν γενεαρ- 
χην τού νεωτερικού φυσιολογισμού (N atu ra lism us). Ο Μιλ7έ 
δεικνύει τώ θεατή τά τοπεία τών γαλλικών χωρίων έν έντε- 
λεστάτη πραγματικότητι· μ.ετά τών γεωμετρικώς παρατει- 
νομένων χλοερών είς έλιγματώδεις χαράδρας, τά  τοπεία, λέ 
γομεν, διεσπαρμ,ένα έπί ιού εύρέος καί εύμεταβόλου πεδίου 
άνά μέσον λειμ-ώνος, λόγχμ.ης καί οικιών καί μ.ορφάς άνθρώ- 
πων καί ζώων κατά  σμήνη περιφερομ.ένας. Είκονίζει περαι
τέρω τόν αγρότην συγκομίζοντα τά  γεώμηλα αύτού διά τής 
σκαλίδος, τόν πωληθέντα δέλφακα γρυλίζοντα, τόν μόλις άρ- 
τιγέννητον έπί τής νομής μόσχ_ον, οστις έπί φορείου φ ιλητι 
κώ; παρακολουθούσης τής μητρός φέρεται είς τόν οταύλον, 
τελευταϊον τήν ήλιοκαή άπολίτευτον χωριατοπούλαν (υπη 
ρέτριαν) ήτις καταπιέζει .τό προβατιον διά σθεναρού βραχίονος 
εντός τού κόλπου δπως διά μ,εγαλης ψαλίδος περικείρη αύτό ... 
Μετά δέ τόν Μιλλέ έρχονται οί μυριόλεκτοι στασιώται τής
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γαλλ ική ; τέχνη; Κουρβέ  καί Μ ανέ,  ών τα  έργα, ώ ; ό του I 
Κουρβέ λιθοκρούστφ;, καί οί του Μανέ μετά πολύ ανειργμέ- ι 
νου στόματος φδοντε; κιθαρισταί, νύν ήδη θεώμενχ ούδεμίαν 
αΐσθησιν άγανακτήσεω; έμποιούσιν, έν φ  κα τ’ εκείνην την επο
χήν διήγειρον θύελλαν κότου. ’Αργότεροι οί αξιομνημόνευτοι 
ούτοι τεχνίτα ι εκπροσωπούνται μετά τών χαρακτηριστικών 
αύτών τεχνουργημάτων, οίον τού Κουρβέ μετά καί άλλων 
έξετέθησαν αϊ κυνηγετικαί είκόνε;, α ϊ γυμναί γυναίκες μετά 
τού ψιττακού, αϊ δύο επί χλόη; κατακείμεναι νεωτερικαί Κυ· 
ρίαι καί άλλα πλείονα ζωγραφήματα. Τού Μανέ έν άλλοι; 
βλέπει δ επισκέπτη; μαλιστα τό μ, χρόν  ά ν ό ρ ό γ υ ν ο ν  έν τή 
θερινή, έπαύλει τού Ά ργεντύλ, έν ή είκόνι δ πατήρ τή ; ένερ- 
γε ία ; τή ; έντυπώσεω; (ιΓ ημ ι^ ίίοηβ ΐίδ ΐηαβ ) σαφέστατα χα
ρακτηρίζεται ώ ; έκ τή ; χρήσεω; τών άλλοκότων ποικιλοστί- 
κτων τρομωδών χρωμάτων, δ ι’ ών τό μικρόν αϋτύ άνδρόγυ- 
νον έν τώ προσώπω φωτίζεται δ ι’ αντανακλαστικού φωτό; 
τού ήλιου καί τών περιστοιχούντων αντικειμένων. — Προ; 
το ί; Μ ιλλέ, Κουρβέκαί Μανέ καί ϋπεράνω τής τριαδο; αύτών 
παρέρχεται δ Α επ άγ ,  δστι; μ.ετά τή ; φυσιολογική; παρα- 
στάσεω; τού άγροτικού βίου συνενςϊ έξαίρετον τέχνην μετ' 
οΰχί μικρά; δόσεω; ευαίσθητου ποιήσεω;. Καί έν μέν τή Γαλ- 
λίςο μικρόν ένέμεινεν ή έπίδρασι; αυτού, έν τή αλλοδαπή 
δμω; έτι καί νύν επενεργεί. Εί καί δέν δύναται μέν νά ση- 
μαίνηται ώ ; δ κυρίω; θεμελιωτή; τή ; έν τω άνοικτφ φωτί 
ζωγραφική;, ούδέν ήττον έπορίσατο αυτή τήν δριστικήν δύ· 
ναμιν τή ; διαδόσεω; τή ; 1^ία ; σχολή; ώ ; καί ύπό τήν ε’πο- 
ψιν τή ; ύλη ; παρέσχε τήν κυρίαν παρόρμησιν εί; τήν ασχο
λίαν περί τά υποδεέστερα στρώματα τού λαού.
Εκ δέ τών έκτεθειμένων έργων αυτού δέον πρώτιστα νά 

έξαίρηται ή ο π τ α σ ία , μία δήλα δή εί; φυσικόν μέγεθος χω- 
ριατοπούλα, ή τ ι; σπασμωδικώ; έχομένη κλάδου δενδρυλλίου 
προσβλέπει ε ί; τον θεατήν μετ’ εύρύτερον άνεωγμένων έκ- 
στατίκών καί γλαυκών οφθαλμών, έν ώ όπισθεν αυτή ; εμ
φανίζεται ένοπλο; ή ΛνρηΛιανή π α ρθ έν ο ι  δδηγουμένη ύπό 
δύο αγγέλων. Περαιτέρω δ άντεπιστέλλων έξαριθμεϊ τήν 
ίδιοτρόπω; τόν φυσιολογισμόν μετ’ άρχαιζουσών μορφών συν· 
δέουσαν δέησιν τών π ο ιμ έ νω ν  (Μάγοι καί πο ιμ ένε ς  ήλθον 
προσκυνήσαι Χριστόν τόν γεννηθέντα έν Βηθλεέμ τή πόλει), 
καί έπί πάσι τήν περίφημον εικόνα τού πρεσβύτου έκείνου, 
ο; τ ι ;  καθεζόμενο; έν τω κήπω έχει έξηπλωμενον τό κυανούν 
χειρόμακτοον έπί τών γονάτων. Ενταύθα μνημονευθήτω καί 
ή γνωστή είκών τή ; Σ ά ρα ς  Β ερ νά ρ ό  (πρό; ήν έσυμπεθερεύ- 
σαμεν διά τού κ. Δαμ.αλά, τού περιδόξου ηθοποιού], έν ή ή 
ισχνή άοιδό; μετά μεγάλου κρωβύλου (πλεξίματος τή ; κό
μη; ωσάν φούντα) έχει μ.ετά χεϊρα; άρχαΐον έκτυπον όρει- 
χάλκινον τή ; θεάς Ν ίκη;. Έ άν μνημονεύσωμεν ε'τι τού 
Ι'ενώ.έ, τόν περιώνυμον «στρατηγόν Πριμ» ο; τ ι ;  ασκεπή; 
μετ’ άτημελήτω ; έπί τού μετώπου πιπτούση; κόμ,η; χαλινα
γωγεί έρρωμένω; τόν θυμοειδή μέλανα ίππον καί τού Βωόρύ  
τόν «μ α ρ γ α ρ ί τ η ν » τούτέστιν ά'ιοθαυμάστως προσφιλή γυ· |

ναίκα, ή τ ι; μ,ειδιώσα ανέχεται δπω; παρασύρη αυτήν τό 
μ-εγαλοπρεπε; α ύτή ; σώμα έκ τού γλαυκοπρασίνου άφρόεντο; 
κύματος ε ί; τήν όχθην, έάν μνημονεύσωμεν τό καλλιτέχνημα 
αϋτό, προσεπαγει δ άντεπιστέλλων, ε’χομεν έν ικανή ύποδεί- 
ζει κατονομαση τά άριστοτεχνήμ,ατα άποιχομένων τεχνιτών, 
ές ών έν άμέσω συνδέσμω ή συνέχεια μεταβαίνει εί; τό ε'ογον 
τών ζιύντων. —

Καί έν ώ, ώ ; προείρηται, δ μέν Κορώ έν όνειρώδει αίσθη- 
τικότητι οίκοδομεί άτμιδώδε; βασίλειον μύθων έν τή φύσει, 
δ Πονβ άε Χ α β ά ν , δν έν Γαλλία έπονομαζουσιν οί πλεΐστοι 
τόν μέγιστον τών ζώντων αύτή ; καλλιτεχνών, έχει παραπλή· 
σιον πνεύμα. Ό  αριστοτέχνη; λοιπόν οΰτο; προτίθεται δπω; 
τήν εί; άφύσικον ύπερεθισμόν μεταπεσούσαν γαλλικήν τέχνην 
έπαναγάγγι ε ί; τού; απλοϊκού; τίτλου; τής έκφράσεω; τή ; 
πρώτη; περιόδου τή ; παλινορθώσεως. Έν τω φθινοπώρω  
αΰτού δήλον ότι έν μιςε άλληγορίο: γυναικείων μορφών παρα
τηρεί δ περί καλή; τέχνη; έπαίων δτι δ περί ού δ λόγο; έρ· 
γαζετα ι εί; φωτεινά, σκοπίμως δέ αφελή χρώματα καί ίδα- 
νικώ ; λεπτοφυείς μορφα;, άλλά πάντοτε ε’τι μ,ετά πλήρους 
χρωματιστική; έκφράσεω; Έν τα ϊ; περαιτέρω δμω; άλληγο- 
ρικαί; γυναικεία ι; είκοσι καί έν τή ' Λποκεφα.Ιισει Ί ω άννου  
του  Β απ τ ισ τ ο ϋ  άφίστατα ι πασης θερμοτέρα; έπιδρασεω; τών 
χρωμ,άτων . . . Έ ν τούτοι; έν  τώ άγγ .έ ιχώ  χα ί  ά μ ερ ιχ α ν ιχώ  
τ μ ή μ α τ ι  πολλαπλώ ; παρατηρεΐται ή έπενέργεια τα ύτη ; τή ; 
κατά τήν νηπιακήν ηλικίαν τή ; τέχνη; παλινδρομούση; ίδα- 
νΐκότητο; τού Ιίουβί δέ Χαβαν. 'Α λλο ; δέ τεχνίτη ; δ έκ 
τή ; τύρβη; τών νεωτερικών Παρισίων εί; άπωτέρω ιδεώδες 
ιπτάμενό; έστίν δ Ιε ίσ ι-έν  μετά τή ; διαφορά; δμω; δτι δ 
Καζέν έστιν ήττον αντικειμενικό; τού Χαβάν, δστι; φαίνεται 
έπαισθανομενο; εαυτόν ευτυχή έπί τή ύπ’ αύτού άνεγέρσεί 
τή ; αρχαία; τέχνη;. Εύαίσθητο; μελαγχολία ϋπόκειται έν 
τώ  ζωγοαφήματι τού Καζέν, δ καλείτα ι αή  φυγή  etc Α ίγυ
π τ ο ν »  έν ώ ή ιερά οικογένεια πορεύεται διά μ ια ; έρήαου Άρ- 
δυηνών χώρα; (έν Γαλλία) καί δ όνο; οφείλει νά κορεσθή κα 
ταξήρου καί ύποξάνθου χόρτου. Μελαγχολική είνε ή φαιά 
χώρα τού Μαρνου καί αί εί; λουτρόν παρασκευαζόμεναι γυ 
μναί γυναίκες ούδέν μεταβάλλουσι τή ; έπικρατούση; μελαγ
χολίας, τούναντίον έπαυξανουσι τήν διαθεσιν τή ; πόρρω τού 
κόσμου μονώσεως. Τά μαλιστα πρωτότυπο; καταδείκνυται δ 
εύφυή; άριστοτέχνη; μεταχειρισάμενο; θαυμασίω; λεπτοφυή 
χρωστήρα έν τή  είκόνι αΰτού «Ιουδίθ». Δεικνύει τω θεατή 
τού; φαιού; περιβόλου; πολισματίου τού μεσαιώνος, δπερ κεί- 
τα ι έν έρήμω /ώρα. Πενιχρά γυνή έκ τού λαού κρατούσα 
δεσμίδα (βεβαίως ςύλων) ε ί; τήν χείρα παρακολουθουμένη 
ύπό γέροντο; βαδίζει περίεργο; άτε περιστοιχιζομενη ύπό 
ρακενδυτών καί πτωχών ανθρώπων. — Ά λ λ ο ; ευαίσθητος 
λεπτολογών περί τήν φύσιν τέλεον άλλοκότου τύπου ζωγρά
φο; είνε δ 1¿ . r t f j ' j i i f j ,  δ; τ ι ;  τά ; ζωηρώ; κατανοηθείσα; 
περιμέστου; έκφράσεω; εικόνα; καί ά ; λεπτά ; αίσθανεται οι
κογενειακά; σκηνά;, οίον τό « νοσούν π α ι ό ί ο ν »  περί δ συ-
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νωθείται ανησυχών άπας δ οίκο;, καί ή «πρώτον κοινω- 
νοΰσ*», ή ; ή λευκή έσθής πρό τή ; ε ί; τόν ναόν μ.εταβά- 
σεω; έξετάζεται έπιμελώ; ύπό πάντων τών οικείων ϊνα μή 
τυχόν ε’χτ] ελλειψίν τινα, τά ; εικόνας αύτά ; σχηματίζει έξ 
έντελώ ; ασθενών καί πρό; τούτοι; μετά ύμ,εναιώδου; πνοή;, 
ή τ ι; δεικνύει πάντα τά φαινόμενα μόνον εί; δμιχλώδει;γραμ· 
μάς, ώ ; κατά τό λυκαυγές. Ενταύθα έγχωρεϊ. καί περ ύπάρ- 
χουσιν Ουσιώδεις αί τεχνικαί διαφοραί, συγγένεια έννοια; πρό; 
τόν έπ’ εύκαιρία τή ; έν Μονα/ω έκθέσεο»; έν πλάτει συζητή- 
σαντα Ά γγλον Ούίστλερ. Μετά τόν Καρριέρ έρχεται ε ί; την 
σειράν δ Ρώ.Μ  άποτελών νέαν σχολήν. Έ ν τφ  Ρώλλ, επι
λέγει δ άντεπιστέλλων, γνωρίζομεν μίαν τών μάλιστα ένδια- 
φερουσών έμ.φχνίσεων τή ; νεωτερική; Γαλλίας, τεχνίτην δηλ. 
έκπροσωπούντα εν διαφερόντω; αξιοπαρατήρητου είδος τού 
μετά τή ; έν άνοικτφ φωτί τέχνη; συνδεομένου νεωτερικού φυ- 
σιολογισμού. Έ ργα αύτού είσιν αί μεγαλαι είκόνε; «ή  π.έήμ-  
μ υ ρ α  τής  Του.ίούζηc» καί ή « α π ε ρ γ ία  τών μετα.Ι .έευ- 
τών . . . .  Ό  αυτό; ζωγράφο; δεικνύει τώ έπισκέπτΥ) έν τή 
«εορτή τού Σειληνού» (άνατροφέω; καί οπαδού τού Βάκ
χου) θίασον Μαινάδων τού Διονύσου, α ϊτ ινε ; έν άκολαστω 
όρχήσει (έν κορδακισρ.οΐ;) άλαλαζουσιν εί; τόν έπί όνου κα- 
θήμενον Σειληνόν καί άκολασταίνουσι μετ’ αύτού. Καί έν τή 
είκόνι, ή τ ι;  επιγράφεται « γ υ ν ή  χ α ί  ταΰρος»  παριστάνει εν 
γυμνόν γύναιον, έρεσχελούν πρό; νεαρόν ταύρον, δ; τ ι ;  δμω; το 
γελών γύναιον άπωθεΐ πρό; τά  πρόσω διά τή ; κεφαλή;. Εν 
το ί; γυμνοί; αύτοΐ; ζωγραφήμασιν, ών κατ’ εξοχήν τό δεύ
τερον διαπρέπει έπί δεινή μεταχειρίσει τού έκ τού πρασίνου 
περιβλήματος άντανακλωμένου έπί τού γυμνού σώματος 
τρομώδου; φωτό; εκτυλίσσει δ Ρώλλ τεχνοτροπίαν παντελώ ; 
διαφέρουσαν τού άλλως γαλλικού τρόπου τή ; άντιλήψεω;. 
Αί γυμναί δήλον δτι γυναικείαι μορφαί αύτού ε'χουσι τόν τύ
πον άκμαία ; καί μαλα εύφυολόγου φυσικότητος, είσί κατε- 
σκευασμέναι τορνευταί μετά πολύ έρυθρά; χροιά; τ ή ; σαρκό; 
καί γελώσι μ.ετ’ άστραπτόντων λευκών όδόντων καί φαιδρών 
οφθαλμών. Καί τοι δ Ρώλλ κατάγετα ι έκ Παρισίων, δμω; 
χαρακτηρίζει τήν γυναικείαν γυμνότητα δι’ ολλανδικού τύ
που. Παρεκτό; τούτου δ Ρώλλ δεικνύει τώ θεατή έν τώ  άπει- 
κάσματι άγρό τ ιβ ο ς  μ ε τ ά  μ όσχ ου  κα ί έν τώ «όού.έου πο τ ί·  
ζοντος  μ ό σ χ ο ν » καί έν τή χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ή  χειρα./ΐ) γεωργόν  
ψοροΰντος .έευχήν ερέαν  άκμαιότητα καί εύθυμίαν συνά- 
δουσαν τή  παραστάσει τού γυμνού. . Περαιτέρω προσωπογρα
φεί ένα α ρ χ ι τ έ κ τ ο ν α  καί ένα τοπε ιογράψον  συνενών την χά- 
ριν μετ’ άσφαλού; ρυθμού — Ε πειδή, ώς έφθημεν είπόντε;, 
καί έν τή  πρώτοι ημών διατριβή (ή τ ι; έδημοσιεύθη έν τή 
Νέα Έφημερίδι) περί διεθνούς βιομηχανία; έν τή παγκοσμίω 
εκθέσει, ούδεμία μέχρι τούδε προήχθη εί; φώ; έν τα ϊ; ά ττι- 
κα ί; έφημερίσιν έκθεσις άντιστοιχούσα εί; τά ; νύν δίκαια ; 
αξιώσει; τή ; επ ισ τήμη ς ,  τής χα.έής /.ai τής  β ιοπ ορ ισ τ ική ς  
τ έ χ νη ς , μόνω δέ τώ διαπρεπεϊ άνταποκριτή τή ; Έφημερίδο; 
τή ; Κολωνία; καί άλλοι; έξ ίσου δεινοί; δημοσιολόγοι; τή ;

έσπερία; Εύρώπη; άπεταμιεύθη δ κλήρο; ούτος, άσμενοι άνε- 
λάβομεν καί ήμεί; τόν όντως βαρύν κόπον δπω; έξελληνίσω- 
μεν δίκην σταχυολογία; τά κυριωδέστερα περί εικαστικών 
τεχνών διαφωτίσαντε; αύτά έκ τών ένόντων.—

Έν Άθήναις κατά Ιούλιον, 1889.

Ν. Πετρης. 

 ----------------

ΔΩΡΑ ΙΣΤΡΙΑΣ

Η ΔΙΑΝΟΙΑ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΦΤΛΟΝ

Και είνε μέν άληθέ; δτι ή άποστολή τή ; γυναικό; είνε ή 
οικογένεια, ή ;, μάλιστα, θεωρείται τό ηθικόν στήριγμα, δέν 
πρέπει δμω; όλιγωρούντε; τή ; γυναικεία; άνατροφή; νά ύπο- 
θάλπωμεν έν ταύτν) τήν άμάθειαν ή τήν ήμιμάθειαν. Τού
ναντίον παντ ι σθένιι νά φροντίζωμεν περί τή ; προαγωγή; καί 
μορφώσεω; αύτή ;, περί τής διαπλάσεω; τή ; καρδία; καί τού 
νού, ίνα άναδείξωμεν ταύτην άνταξίαν ήμϊν σύντροφον. Ή 
γυνή, ού μόνον ώ ; άριστη οικοδέσποινα δύναται νά διακριθή, 
άλλ ’ αν δρμέμφυτο; κλίσι; ώθεί αυτήν εί; τά γράμματα, εί; 
τά ; τέχνας, ε ί; τ ά ; έπιστήμας, δύναται, ώ ; δ άνήρ, νά δια- 
πρέψη έν τή ίστορί^ι.

Έ κ τών διαπρεψασών γυναικών, τυγχάνει καί ή J ώρα Ί σ -  
τρ ιά ς .

‘Γπό τό ψευδώνυμον τούτο, ή nom de p lum e, ώ ; οί Γάλ
λοι λεγουσιν, έκρύπτετο κοσμοπολίτι; γυνή, καταγω γή ; ή- 
γεμονικής, ή τ ι;, περιφρονήσασα τών αύλών τά ; τ ιμ ά ; κα ί τά ; 
κολακείας, διά τή ; άκαταπονήτου μελέτης, άνεβιβάσθη εί; 
τόν θρόνον τή ; τών γραμμάτων πολιτείας. Τό όνομα αύτή; 
άπά στόματος ε ί; στόμα, διεδόθη καί κατέστη γνωστόν εί; 
τόν παλαιόν καί νίον κόσμον, καί θά μνημονεύηται αείποτε, 
ένεκα τή ; έκτάκτου αύτή ; πολυμαθείας, τών έπιζήλων αύτή ; 
φιλελευθέρων αισθημάτων καί τή ; μεγίστη; φιλοπονίας, τούθ’
δπερ, δυστυχώς, δέν είνε εύκολον διά τήν γυναίκα.

*
• *

"Οταν δ άνθρωπο; διοφέργι τών άλλων καί δίκην άετού
.9

πετιι: ύπερανω τών κοινών ανθρώπων, δ άνθρωπο; ούτος, δέν 
είνε καύχημα ένό; ε'θνου; άλλά  συμπάση; τή ; άνθρωπότητο;. 
Οΰτω τήν Δώραν Ίστριάδα— ’Ρουμούναν τήν πατρ ίδα— ή 
Ελληνική Βουλή άνεκήρυξε ΜεγάΑην τής 'E J J à â o ç  ποΑί- 
τ ιό α ,  πολλοί τή ; ’Ιτα λ ία ; δήμοι άνηγόρευσαν έπίτιμον συμ- 
πολίτιδα, πολλά ε’θνη έξέλεξαν ταύτην μέλος Άκαδημειών, 
Συλλόγων καί έταιρειών.

Ά λλά , τή ; Δώρα; Ίστριάδο; ή εύγενή; καρδία, καίτοι 
πάλλουσα διά τήν πατρίδα αύτή ;, ούχ ήττον δμω;, ύπέρ 
άλλων εθνικοτήτων ούδέποτε ε'μενεν αναίσθητο; Ό  διευθυν
τή ; τού «Monde I llu s tre »  Κάρολος, Y riarte  δικαίως λέ
γει δτι ή ΔώραΊστριά; είνε «παρισινή ώ ; δ Γκαβαρνής, ίτα-
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«λ ίς  ώς ή Μπελτζιογιόζου, ίσπανίς ώς 6 Λάρρας, γερμανίς 
«ώ ; b Γκαίτης, ρωσίς ώ ; b Πούσκιν, Βλάχα ώ ' púa Γκίκα, 
«έλληνί; ώ ; ό Βότζαρης η b Βύρων.»

Την Ε λλάδα  έθεώρει δευτέραν πατρίδα της, ώς έξεφράσθη 
γράφουσα προς την ήμετέραν Βουλήν. Τόν δέ προς τήν Ε λ 
λάδα  έρωτά της, έκδηλοί είς παντοια συγγράμματά της. 
Πρό ετών έγραφεν ήμϊν « . . . ’Από πολλού δέν λαμβάνω έπι- 
« στολήν σας, άλλα άπό τον κοινόν φίλον κόμη τα Δε Γου- 
αβερνάτην μανθάνω δτι υγιαίνετε καί κκταγίνεσθε είς έργα 
«χρήσιμα είς τήν πατρίδα σας— η, άν μοί τό έπιτρέπητε 
« — ííc  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  p a c .  Tí θέλετε, τήν 'Ελλάδα αγαπώ 
«πολύ καί ποθώ τό μεγαλεϊόν τη ς» .

* · 
ψ

Ή  κοσμοπολΐτις αϋτη γυνή εκαλείτο ' E J i r - η ,  έγεννήθη δέ 
τή  22 ’Ιανουάριου τού έτους 1828. Ό  πατήρ αύτής, ήτο b 
πρίγκηψ Μιχαήλ Γκίκας, ύπουργός έπί τών Εσωτερικών 
τής Βλαχίας καί αδελφός τού Αλεξάνδρου δέκατου τού 
διαδεχθέντος τώ 1834 τόν Γρηγόριον τέταρτον ηγεμόνα τής 
ΙΙλαχίας. Ή  οικογένεια τών Γκίκα εΐνε ’Αλβανοί τήν κα τα 
γωγήν, οίτινες, πρό αιώνων μεταναστεύσαντες είς τήν Μολ
δοβλαχίαν κατέλαβαν επίσημον θέσιν έν τή, ιστορία τής χώ
ρας ταύτης· ή δέ μήτηρ αύτής, ήτο ή πριγκήπισσα Αικατε
ρίνη, ήτις ώς λέγεται ήτο ή πρώτη γυνή ή συγγράψασα είς 
ρουμουνικήν γλώσσαν.

Τήν περίβλεπτον θυγατέρα τού Μιχαήλ Γκίκα καί τής 
πριγκηπίσσης Αικατερίνης είχε ή φύσις προικίσει δια τών 
πολυτιμωτέρων αύτής δώρων. Ή το  τύπος ελληνικής καλλο
νής. Ή  καλλονή της ένεψυχούτο ύπό τής χάριτος, ή δέ χά
ρις άνυψούτο ύπό τού σπανίου πνεύματός της. Ή  καλλονή 
άνευ χάριτος εΐνε έλλειπής, καθότι τής καλλονής ή ψυχή 
εΐνε ή χάρις, ήτις άνευ τού πνεύματος ώχρι£, διότι τό πνεϋμα 
εΐνε b θείος σπινθήρ b δίδων ζωήν είς τόν εξωτερικόν κό 
σμον. Ή το  δεκαοκτώ μόλις ετών δτε γνωστός τής 'Ρουμου- 
νιας ποιητής, b ’Ραδουλέσκος, έξυμνών αύτήν έλεγεν οτι 
«είνε ώραία ώς άγγελος καί μόλις ΐδης αύτήν θά τήν έχη; 
«πάντοτε έν τή  καρδία»· και*Ιταλός ποιητής, ο ’Ρανδατζος, 

«τω  1831 ε”λεγε «'Ρήσις λέγει· ota ή μορφή τοιάδε ή καρδία. 
«Ή  μορφή σου είνε ώραία καί τρέφεις είς τό στήθος καρ- 
«δ ίαν έρωτος. Ό στις σέ γνωρίζει σέ καλεί άγγελον τού 
«αληθούς, τού καλού, τού ώραίου... Δέν είσαι γυνή , άλλά 
πεφιλημένος άγγελος».

Νοΰν είχε λίαν εύφυϊ πρός πάσας μέν τάς μαθήσεις όξύν, 
πρό; δέ τάς σπουδαίας έννοιας προσκλινέστατον. Μνημονικόν 
άσύλητον ύπό λήθης καί στεγαρόν. Έφεσιν πρός τάς ώραίας 
τέχνας έχουσα έπεδόθη είς τήν μουσικήν καί ζωγραφιάν. 
Έντέχνως έκρουε τό κλειδοκύμβαλον καί τό ήσμα της ήτο 
εύρυθμον καί εύχάριστον ώς έκ τής μελωδικής J φωνής της. 
Ώ ς ζωγράφος διεκρίθη. Αί δέ πρώται παρ' αύτής γραφείσαι 
εικόνες έπωλήθησαν πρός όφελος τών πτωχών έν Δρέσδη

τώ  1845. Τώ δέ 1854 έν τή έκθέσει τής Πετρουπόλεως 
έβρκβεύθησαν αί εικόνες της.

'Ρωμαλέα καί θαρραλέα ούσα έκολύμβα είς τά  καταρ- 
ρέοντα τών ποταμών κύματα, ήμέραν δέ τινά  ^ιφθεΐσα εύτόλ- 
μως είς τήν θάλασσαν έσωσε κινδυνεύουσάν τινα  γυναίκα.Ώ κύ 
πους διέτρεχε πεδιάδας καί δάση, λόφους καί όρη, ούδέ έφο- 
βήθη μεταξύ τών αβύσσων καί τών χιόνων νά έπιχειρήση 
τήν άναβασιν τού ελβετικού όρους ju n g  frau ήτοι ή Π αρ- 
Okroc καί νά φθάση μέχρι τής κορυφής τού Μεναχού, ΰψους 
4180  μέτρων

*  «

•
Τώ 1849 συνεζεύξατο τώ 'Ρώσοι πρίγκηπι Άλεξάνδρω 

Κολτζάφ Μασάλσκη, άνήκοντι είς μίαν τών άρχαιοτέρων καί 
έπισημ.οτέρων οικογενειών τής 'Ρωσίας. Ά λ λ ’ ούδόλως άρε- 
σκομένη είς τά  δεσποτικά θέλγητρα καί βλέπουσα πιεζο- 
μένην τήν διάνοιαν της καί τήν ύγείαν αύτής, μή εύνοηθεϊσαν 
ύπό τού ρωσικού κλίματος, εύτύχημα έθεώρησε νά έγκατα- 
λείπη τήν 'Ρωσίαν.

Μεταβάσα είς Βέλγιον καί 'Ελβετίαν, ε’νθα έπί τινα έτη 
έμεινε, έσκέφθη νά κατέλθη είς τήν 'Ελλάδα τώ 1860 πρός 
έΛπλήρωσιν ί γ χ α ρ δ ί ο ν  πόϋου, ώς έγραφεν ήμϊν τώ  1881. 
"Ο-.ε έπέστρεψεν τώ 1861 είς Ιταλίαν b Γαριβάλδης παρε- 
κίνησεν αύτήν νά άναπτύξη δλην τήν έπιρροήν αύτής ήν 
είχεν έπί τών 'Ρουμούνων, πρός βλάβην τής Αύστρίας καί 
δπως άπαν το ανατολικόν γένος συνενωθή.

’Αφού ή Δώρα Ίστριάς διήλθε τήν νηπιότητά της είς 
τήν πατρίδα της, τήν νεότητα είς Δρέσδην, Βιέννη/, Βερο- 
λϊνον, Βενετίαν, Ρωσίαν καί ’Ελβετίαν, άφού περιηγήθη πλεί- 
στας πόλεις μεταβάσα καί είς Αμερικήν, έξελέξατο ώς τό
πον διαρκούς διαμονής τήν ώραίαν Φλωρεντίαν, τόπον, τωόντι 
άξιον νά έμπνεύση γενναία αισθήματα. 'Εν τή πόλει ταυτη , 
έν όμωνύμω δωμαντικωτάτη έπαύλει, καταφύτω και μεστή 
παντοίων πτηνών, πρός ά ε”τρεφεν έξαιοετικήν αγάπην, με-
λετώσα καί συγγράφουσα διήρχετο τόν βίον.

# *

*
Ώνόμασαν αύτήν ζώσαν εγχυχΛ οπα ιδ ιΙατ -  Ή προσωνυ

μία δέν ήτο ύπερβολική.
Έ ν ήλικίρ: νεωτάτη μείνασα χήρα και άνευ τέκνων δεν 

ήθέλησε νά λάβη άλλον σύζυγον. Ό λη ή σκέψις καί ή φρον- 
τ ί ;  της ήτο νά τελειοποιήση τά ; μελέτα; της, νά παρα
κολούθηση τάς προόδους τής έπιστήμης, τής τέχνης καί τής 
γραμματολογίας, καί ν’ άποκτήση νέας γνώσεις. Προς μελέ
την έπί πολλάς ώρας έμενεν είς δημοσίας βιβλιοθήκας καί 
είς άρχαιοφυλακεϊα. Ή  γλωσσομάθεια της ήτο θαυμαστή, 
έγίνωσκε τήν όουμουνικήν, τήν λατινικήν, τήν άρχαίαν και 
νέαν ελληνικήν, τήν ιταλικήν, τήν γαλλ ικήν, τήν αγγλικήν, 
τήν γερμανικήν, τήν ρωσσικήν καί τήν άλβανικήν. Ή το δε κά
τοχος αρχαίων καί νέων γραμματολογιών μή έξαιρουμένων 
καί τών ανατολικών. Ά λ λ ’ ή κοινή της γλώσσα πρός αλλη
λογραφίαν καί συγγραφήν ήτο συνήθως ή γαλλική, ήν έγραφε
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γλαφυρώς, ώστε συγκατελέγετο μεταξύ τών συνεργατών 
τού παγκοσμίου περιοδικού, τής παρισιανής '/·.'πιδ ιωρήσβως  
τών δύο κόσμων.

Κχταστασα ποικίλη; μαθήσεως έμπειρος άμα δε προσ- 
κτήσασα πείραν αρκετήν τού κόσμου, προσεπαθησε να γίνη 
απόστολος πολιτισμού καί άγγελος παρήγορος εις τούς υπο
δούλους λαού; καί συνήγορος ένθερμος ύπέρ τή ; ανεξαρτησίας 
καί τής ηθικής άναπλάσεως τών Ρουμούνων, Βλάχων, Μολ- 
δχυών, Βουλγάρων, 'Αλβανών, Ελλήνων, πάντων τέλος τών 
λαών τής ελληνικής χερσονήσου. Υπέρ τής ’Ιταλικής ένό- 
τητος έτι είργάσθη, διό λίαν ύπεβλέπετο ύπό τής άγαθής 
Αυστρίας 1 μολονότι έγίνωσκε δ ιι έγεννήθη μεταςύ λαών οϊ- 
τινες μόλις ήδη αφυπνίζονται, οπλίζονται καί παντοιοτρόπως 
εργάζονται Οπως έξευγενίσωσι τήν καρδίαν των καί θέσιν λα- 
βωσι μεταξύ τών πεπολιτισμένων ευρωπαϊκών λαών, δέν πε· 
ριεφρόνει όμως άλλας εθνικότητας δέν έλησμόνει άλλους δού
λους λαούς, αδιαφορούσα άν μεταξύ των ύπάρχουσι άντιζη- 
λ ία ι ή γελοΐαι αξιώσεις. Μετά ενθουσιασμού πάντοτε άνεφερε 
τούς ήρωας τής πατρίδος της. Ά λ λα  μετά τού ΐδίου ενθου
σιασμού άνεφερε καί ξένους ήρωας, μαχομένους ύπέρ τής άπε- 
λευθερώσεως καί τού μεγαλείου τής πατρίδος των. Συλλέ- 
γουσα ή μελετώσα δημοτικά τ ρ α γ ο ύ δ ια  παραδόσεις καί ο,τι 
διαφυλάττει τήν ιστορίαν, τήν φυσιογνωμίαν καί τον βίον 
ένος λαού, έμελετα αυτά , είσεχώρει εις τό πνεύμα των, ήρμή- 
νευεν αυτά πρός όφελος τών εθνικοτήτων. Μεταξύ τών ρα
διουργιών, τών σοφισμάτων καί τών συμφερόντων τής πο
λιτική ς, μεταξύ τών ήχούντων πυροβόλων καί τής όσμής τής 
πυρίτιδος, ή έξοχος γυνή διεμαρτυρεϊτο ύψώνουσα τήν μελω
δικήν φωνήν τής ποιήσεως τού λαού, τής περικλειούσης τό 
αθάνατον δ ίκ α ιο ν  καί τήν γλυκεϊαν ελπίδα δτι οί ισχυροί τής 
ημέρας τά  πάντα δύνανται νά ίκμηδενίσωσι εκτός τού εθνι
σμού, οστις εμφωλεύει εις τάς καρδίας τού αισθηματικού λαού. 
Ή  φιλοπατρία καί ή ελευθερία δέν ήσαν έν αυτή απλούς εν
θουσιασμός, άλλά θρησκευτικόν καθήκον καί επιστημονική πε- 
ποίθησις.

* *
*

Ώ ς εϊπομεν ή φιλοπονία της ήτο μεγίστη. Οϋ μόνον εΰρι- 
σκε καιρόν πρός περιηγήσεις καί τερπνάς ενασχολήσεις, πρός 
έρεύνας καί μελέτας άλλά καί προς συγγραφήν. Ή  θέλησις 
είνε μέγα τι. Ό  θέλων νά έργασθ-ή ευρίσκει πάντοτε καιρόν 
καίοϋδέποτε λέγει δ έ ν  ιύχα ιρώ .

Εκτός τών πολυσέλιδων πονημάτων της, πλήθος μονογρα
φιών, διατριβών καί άρθρων έδημοσίευσεν εις περιοδικά καί 
εφημερίδας τής Γαλλίας, τής 'Ελβετίας, τής 'Ιταλ ίας, τής 
Γερμανίας, τής Αυστρίας, τής Ελλάδος, τού Βελγίου, τής 
'Ρουμουνίας, τής Τουρκίας, τής 'Ρωσίας, τής ’Α γγλίας καί 
τής Αμερικής, Ποοθύμως συνέδραμε οίονδήποτε περιοδικόν, 
αδιαφορούσα τίνες ήσαν οί συνεργαται αύτού. Μετά τής εΰ 
χαριστήσεως εκείνης, μεθ’ ής άπέστελλε τά  άρθρα εις τήν

Ε π ιθ ιώ ρησ ιν  τών δύο Κ όσμων  άπέστελλε καί εις τήν μι- 
κράν ζακυνθίαν «Κυψ-έΑην».

Τά έργα τής Δώρας Ίστριάδος είνε τοσαύτα, ώστε θά 
έχοειάζετο δλόκληρον τό φυλλάδιον τού προσφιλούς ήμΐν ΆπόΛ- 
Αωνος προς άρίθμησιν.

* *
*

Από τού 1855, οτε έν Βρυξέλαις έδημοσίευσε «Τόν μο
ναστικόν βίον έν τή, ’Ανατολή- μέχρι τού έτους τού θανάτου 
αύτής τά δημοσιευθέντα έργα της διαιρούνται εις εθνολογικά, 
κοινωνικά, ήθικοπολιτικά, ιστορικά, φιλολογικά, γραμματολο
γικά , περιηγητικά καί μυθιστορικά.

Ως ε’φθημεν είπόντες, ή Δώρα ήγωνίζετο ύπέρ τών εθνικο
τήτων, διό ϋπέρ τούτων πολλά είνε τά  έργα της. Εις τά  πο
λιτικά  επικρατεί ή ψιΑτ.Ιβυθτρία ουχί δμως ή κακώς ε’ννοου- 
μένη, ύπό τού κοινού λαού, ά λλ ’ έκείνη, ήτις ασφαλίζει τόν 
πολίτην καί τόν ευδαιμονεί, καί τοι ούσα έχθρά τού κοινωνι- 
σμού άμα δέ καί τής άριστοκρατίας. Τής ένετικής ομως άρι— 
στοκρατίας υπήρξε συνήγορος ε’νθερμος, καί δικαίως- ό με
γάθυμος 'Ενετός ήτο πράγματι βΌγτνης καί χρήσιμος έφάνη 
τή άνθρωπότητι, ώς μαρτυρούσι τά  επίσημα έγγραφα καί οί 
ευσυνείδητοι συγγραφείς.

Αί περιηγήσεις τής Δώρας Ίστριάδος είνε ένδιαφέρουσαι 
τά δέ μυθιστορήματα στερούνται πλοκής. Σκοπός Ομως τού 
μυθιστορήματος της ήτο νά άναπτύξη κοινωνικάς καί πολι- 
τικάς ιδέας.

1‘πέρ τών γυναικών πολύ ένησχολήθη καί τά μάλιστα 
έπηνέθησαν τά  συγγράμματα «Α ί Γυνα ίκες  i v  tt¡ 'A ra·  
τ o J i j"  κα ί «Περί τών Γ υνα ικώ ν  ύπό μ ι α ς  γυναι*:όςΐ>.

Άφίνοντες κατά μέρος τά πλείστα πονήματά της, νομί- 
ζομεν ομως πρέπον ν' άναφέρωμεν έκεϊνα, άτινα  πραγματεύ
ονται περί τής 'Ελλάδος, είνε δέ τά  εξής— . Ή  'Ελληνική 
έθνικότης εις τά  δημοτικά τραγούδια —  Ή  έθνικότης τών 
'Ελλήνων παρά τοίς Ίστορικοΐς —  Οϊ Κ .Ιέρ τα ις  τής νέας 
'Ελλάδος— Ο Ελληνικός κλήρο;— ’Εκδρομή εις τήν στε- 
ρεάν 'Ελλάδα καί Πελοπόννησον— Ή  Ε λλά ς  πρό τών 'Ελ
λήνων—Αΐ Ίόνιοι Νήσοι ύπό τήν Ένετικήν κυβέρνησιν καί 
’Αγγλικήν προστασίαν—Ή  Βασιλική— Ή 'Ε λληνική  ποίησις 
έν τα ίς Ίονίοις Νήσοις (έν ή πραγματεύεται έν έκτασει περί 
τών Μ νημοσύνω ν  τού Βαλαωρίτου)— Ή  Μετακομιδή τών 
οστών Οΰγου Φωσκόλου—Γεώργιος Μηνιάτης— Περί Κ ρή
της  καί τών ηρώων της. Έδημοσίευσε δέ καί τινα  άρθρα έν- 
διαφέροντα κ τλ .

* *
♦

Τή 18)6 νοεμβρίου τού έτους 1888 περί τήν έκτην μ. μ. 
αίφνης έξέπνευσεν εις τάς άγκάλας τής ύπηρετρίας. Τήν κη
δείαν παρηκολούθησαν μόνον οί έπίσημοι καί πεφιλημένοι φί
λοι. Ή  δε πατρίς τη ς—ή Ρουμουνία— εις τόν θάνατον τού 
επιφανεστέρου τών τέκνων της έφάνη ψυχρά ' Καί πρό τής 
σορού μόνον b πολύς Δέ Γουβερνατη; προσεφώνησεν όλίγας 
πλήν ωραίας λέξεις.
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Οί πιστότεροι τών φίλων φθάσαντε; μέχρι Τρεσπιάνω πε
ρίλυποι άπεχαιρέτισαν δ ι’ ύστάτην φοράν τήν έπιφανή νε- 
κράν, ήτις, τήν έπομένην πρωίαν περί τήν έννάτην, έκάη. 

Τοιαύτη ήτο ή έπιθυμ.ία της.
’Εκ Ζακύνθου,'Οκτώβριος, 1889.

Σ .  Δ ε  Β ι α ζ η ς  

-------------------------

ΤΟ ΚΥΑΝΟΤΝ ΠΤΗΝΟΝ

Τήν 15 Μχΐου 1658 ή έν Ζηλανδία πολίχνη Γούδενδαμ 
ήγε έθνικήν έοοτήν. Αΐ σημαιοστόλιστοι καί διά πολυτίμων 
ταπήτων τής Φλάνδρας κεκοσμημέναι οδοί, ήσαν μεσταί εύ
θυμου πλήθους άστών καί χωρικών διευθυνομένων πρό; τον 
λιμένα.

Ή  Γούδενδαμ ¿πανηγύριζε τήν έπιτέλεσιν μακρού καί έν
δοξου έργου άπό δύο αιώνων άρξαμενου, καί περαιουμ-ένου τέ 
λος ύπό τήν άοκνον καί δραστηρίαν έποπτείαν τού αξίου δη
μάρχου της Μυνίρ Βάν Κλούτ. Τό ε’ργον τούτο, εις δ ή πο
λίχνη αΰτη ώφειλε τήν ΰπαρξίν της, ήτο τεράστιος καί ισχυ
ρό; κυματοθραύστης, περιβάλλων έντό; τού πολυλεύγου αύ
τού βραχίονο; τόν λιμ.ένα καί τήν παρακειμ.ένην άκτήν.

Γινώσκετε άναμφιβόλως, δτι ή Ζηλανδία παραθαλασσιος 
ούσα έπαρχία τών Κάτω Χωρών, απαρτίζεται έκ πολυαρίθ
μων χθαμαλών νήσων έκτεινομένων μεταξύ τού Έσκώ καί 
τού Μέζ. Αί νήσοι αΰτα ι, μόλις άνακύπτουσαι τής θαλάσσης, 
έγένοντο ιδιοκτησία τού ανθρώπου δια μακρού καί έπιπόνου 
άγώνος κατά τών κυμάτων. Έδέησε νά περιβαλωσι τήν άκτήν 
δ ι’ ισχυρών προχωμάτων, οπως άνθίστανται κατά τών φο
βερών έφόδων τού Ποσειδωνείου πυροβολικού.

Ή  Γούδενδαμ κειμένη εις τά  άκρότατα τής μεσημβρινω- 
τάτης τών Ζηλανδικών νήσων Ηαρχέρων ήτο έπί πολύ άθλια 
κώμ-η άλιέων. Ά λ λ ' οί γενναίοι αύτής κάτοικοι, έπεχείρησαν, 
ώς οϊ γείτονες αύτών, τήν άνέγερσιν κολοσσιαίου προχώματος 
προφυλάττοντος τόν Λιμένα καί άπασαν αύτών τήν πόλ,ιν. Κατά 
πρώτον περιωρίσθησαν εις τά μάλλον έπαπειλούμενα σημεία, 
άτινα μικρόν κατά μικρόν συνηνώθησχν εις εν τεράστιον πρό
χωμα, έκαστη; γενεάς έξακολουθούσης τό άρξάμενον ήδη ¿"ρ- 
γον. Ή  πόλις, προφυλαττομένη ύπό τού κυματοθραύστου 
τούτου ηύξησε καί αί τέως ψαμμώδεις γαία ι μετεβλήθησαν 
εις χλοηφόρους αγρούς καί θαλλερούς κήπους.

Ή  έπιτέλεσις ομως τού πατριωτικού τούτου μνημείου ώφεί- 
λετο εί; τόν άπό εικοσαετίας άφιερωθέντα εις αύτό ψυχή καί 
σώματι άκάματον δήμαρχον Μυνίρ Βάν Κλούτ. Έ κ δικαίας 
ΐίθεν ύπερηφανείας επαλλεν ή καρδία του, οτε, την ημέραν 
έκείνην μεταβαίνων εις τόν Λιμένα μετά τού δημοτικού συμ
βουλίου έπευφημεΐτο ύπό τού ένθουσιώντο; καί εύγνωμονούντος 
πλήθους.

Ό  δήμαρχος τήν εσπέραν τής εορτής προσεκάλεσεν εις 
γεύμα τό Δημοτικόν συμβούλων, τού; έπισημοτέρου; τών συν ■ 
δημοτών του καί τούς άντιπροσώπους γειτονικών τινων πό
λεων.

Ή  ώρα τών προπόσεων έφθασε- ¿γερθείς πρώτος b Μυνίρ 
Βάν Κλούτ ήρξατο λέγων διά φωνής συγκεκινημ,ένης :

«Α γαπητο ί συνδημόται καί φίλοι Ή  ημέρα αΰτη είνε 
καί θά μείνη ή ένδοξοτέρα τής ιστορίας τής εύγενούς ημών 
πόλεως. ’Εάν έδόθη ήμΐν ύπό τής θείας Προνοίας νά ίδωμεν 
εύτυχώ; συντελούμενον έργον τοσαύτης σπουδαιότητος καί 
ώφελείας καί θέτον τήν Γούδενδαμ. έν τή  πρώτη τάξει τών 
Βαταυϊκών πόλεων, όφείλομεν νά μή λησμονώμεν, δτι ή δόξα 
τή ; ένάρξεω; τού ε'ργου ανήκει εις τούς ήμετέρους προγο
νούς, πτωχούς καί άφανείς άλιεΐς, ών οί αγώνες έπί πολύ 
ύπήρξαν τό άντικείμενον ειρωνικού οίκτου κραταιωτέρων γει
τόνων. Διά τών άοκνων προσπαθειών πάντων ήμών, κύριοι, 
δύναμαι νά καυχηθώ άνευ ψευδούς ύπερηφανείας δτι ή Γού
δενδαμ διαλάμπει καί πρωτεύει νυν μεταξύ τών Ζηλανδικών 
πόλεων. 'Ρ ίψατε νοερώ; τά βλέμματά σας έπί τού έργου ήμών 
καί έπί τού λιμένο; μας, έν ώ συνωθούνται πλοία πασών 
τών έθνίκοτήτων καί έφ’ άπάσης έν γένει τής μεγαλοπρεπούς 
καί πλούσιας Γούδενδαμ· όποια πόλις τής Ζηλανδία; ήθελε 
τολμήση ν’ άντιπαραβληθή πρός τα ύ τη ν ; Δείξατέ μοι έν 
άπαση τή ύφηλίω πόλιν ώραιωτέραν; Έπιτρέψατέ μοι. δθεν, 
κύριοι νά προπίω ύπέρ τή ; εύημερία; τής Γούδενδαμ, τού 
μαργαρίτου άπασης τής Ζηλανδίας».

Τάς τελευτα ία ; λέξεις έπεκαλυψαν παταγώδη χειροκρο
τήματα συναναμιγνυόμενα μετά τών άνευφημιών: Ζήτω ή 
Γούδενδαμ! Ζήτω b Μυνίρ Βάν Κλούτ'

Ά λ λ ά  είς καί μόνος έμενε ξένος καί απαθής πρός τήν γε
νικήν ταύτην έκδήλωσιν τής χαράς έμενεν ακίνητος καί μέ 
τ ά ;  χείρας ¿σταυρωμένα; Ό  Μυνίρ Βάν Κλούτ τον παρετή- 
ρησεν, τ φ  έτεινε τό ποτήριόν του άλλά καί πάλιν διέμεινεν 
ακίνητος. Ό  εί; ούτος ήτο b δήμαρχο; τή ; γειτονικής Ζη- 
λανδ ική; πόλεως Ζααμβέογης Μυνίρ Ούτφράζ, οΰτινος τό 
πρόσωπον ότέ μέν έγένετο έρυθρόν, ότέ δέ πορφυρόχρουν, ότι 
δέ ίόχρουν.

Οί παριστάμενοι προσέβλεπον άλλήλους έκπληκτοι.
Ό  Ούτφράζ ήγέρθη.
«Κύριοι, είπε, διά φωνής οργίλου καί εϊρωνος. Μετά τήν 

άληθώς θαυμασίαν τού άξιοτίμου συναδέλφου μου πρόποσιν, 
είμαι καί έγώ πρόθυμος νά προπίω μεθ' ύμών ύπέρ τής ευη
μερίας τή ; Γούδενδαμ έκτιμών τάς προσπάθειας σας τοσούτω 
μάλλον καθ' όσον άπέβησαν καί άγονώτεραι. Ή  φύσις διή- 
νειμε λίαν φειδωλώς τά  δώρα αύτής έπί τής άγονου ταύτης 
νήσου έν ή κατοικοϋμεν, καί άληθώς είσθε άξιέπαινοι διά 
τάς προσπάθειας, άς άπό τόσων αιώνων καταβάλλετε. Ό  
Μυνίρ Βάν Κλούτ άπεκάλεσε τήν πόλιν ύμών μαργαρίτην 
τής Ζηλανδίας, άλλά  τότε, κύριοι, πώς ήθελον χαρακτηρίση 
τήν Ζααμβέργην, τήν εύγενή πόλιν, ής άρχω; Τ ι; ήθελε τολ-
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μήση, είμή ήτο παράφρων, να συγκρίνη -χύτην προς την πε
νιχρήν ΰμών κώρ.ην;»

Προφανώς δ άγορεύων ύπερέβη τά έσκχμμένα.
— Πενιχρά κώμη! έβρυχήθη μάλλον η άνέκραξεν δ Μυνίρ 

Βάν Κλούτ. Καί τολμάτε νά αναφέρετε καί τόν βρω μότοπoV 
σας)

— ΒρωμότοποςΙ  άνεφώνησεν παράφορος ό Ούτφράζ, σου 
ζ σ α χ ί ϊω  τό  π ο τή ρ ι  σ το  χιφά.ΐΛ  βρωμότοπος ή Ζχαμβέργη! 
δ μαργαρίτης ή Γούδενδαμ είνε βρω μότοπ ος .

Τάς λέξεις του Ούτφράζ κατεκαλυψκν αί κραυγαίτών έξα- 
νσ.στάντων κατοίκων τής Γούδενδαμ καί θά διεδέχοντο τά 
γρονθοκοπήματα, άν μή προλαμβάνων ούτος, έξήοχετο τής 
αιθούσης.

Μ αταιότης τών εγκοσμίων.' Ή  ημέρα αδτη, ή άρξαμένη 
Six γελώτων καί ευθυμίας κατέληξεν εί; ΰβριν, ήτις έφαίνετο 
εις τον άγαθόν δήμαρχον ώς ή έσχατη τών ατιμώσεων.

Ό  Μυνίρ Βάν Κλούτ ε'μεινεν άϋπνος καθ’ δλην την νύκτα 
μυρίας εκδικήσεις διαλογιζόμενος Μετά μακράν σκέψιν άπε- 
φάσισε νά πρόκαλέσγι εις μονομαχίαν τόν υβριστήν τής πα. 
τρίδος του.

Ό  άνεψιός του Μυνίρ Βάν Βός βλέπων τόν θεΐόν του ώχρόν 
καί καταβεβληυ.ένον τόν ήρώτησε:

— Τί έχετε θειε μου; τ ί τρέχει;
— Άπεφάσισα νά άποπλύνω δ ιά  του αίματος τού Ούτφράζ 

την ΰβριν, ήν έ’λαβον χθες καί ής ύπήοξες καί σύ μαρτυς.
— Νομίζω, άπήντησεν ήπίως δ άνεψιός, ότι δίδετε μεγα- 

λειτέραν τού δέοντος σημασίαν εις τούς λογους τού γηραιού 
ήμών φίλου καί γείτονος. Γνωρίζετε οτι έξαπτετα ι ευκόλως, 
χθές δέ έξήφθη πολύ περισσότερον έ’νεκεν τού 'Ισπανικού σας 
οίνου. Πιστεΰσατε ότι πρώτος εκείνος θά λυπηθη διά την πα- 
ράλειψιν τής άπαιτουμένης αβροφροσύνης καί θά σάς ζητήση 
συγγνώμην.

- Τίποτε δέν ακούω' τότε μόνον θά τόν συγχωρήσω Ο ταν  

ζητήση συγγνώμην ενώπιον πάντων εκείνων όσοι χθες ησαν 
εις τό γεύμα.

— Πολλά ζητείτε, θεΐέ μου. Ό  Ούτφράζ εΐνε ερωτευμένος 
μέ την πολιν του καί πρέπει νά τόν συγχωρήσετε διά την 
υπερβολικήν αυτήν αγάπην.

— Νά τόν συγχωρήσω! ανέκραξε ζωηρώς δ δήμαρχος, δν 
ή όργή έκυρίευεν έκ νέου. Βλέπω οτι σύ θέλεις νά τόν δίκαιο 
λογήσης__

— Διόλου, θείε μ ου
— Έ πί τέλους, δέν εννοώ τίποτε ή θά τόν φονεύσω ή θά 

μέ φονεύση,
— 'Αλλά ανάγκη, παρετήρησεν δ νέος, νά γνωρίζετε καί 

ξιφασκίαν.
— ’Ολίγον μέ μέλλει- δ βραχέων μου είνε αρκετά ισχυρός 

καί τούτο άρκεί.
Ό  Μυνίρ Βάν Βός έφάνη σκεπτόμενος έπί τινας στιγμάς, 

πιθανώς Ο π ως άνεύρη τρόπον ΐνα παρεμ.ποδίση τ ό ν  αγαθόν

-  = : .  τ  =

μέν άλλα  λίαν εύερέθιστον δήμαρχον τής Γούδενδαμ άπό τού 
άφρονος κινήματος του.

— Ά φ ' ής στιγμής άποφασίσατέ τι, είπε τέλος, δέν δύναμαι 
ή νά επιδοκιμάσω τήν άποφασίν σας, επιτρέψατε μ.οι όμως νά 
σάς δώσω μίαν συμβουλήν. Γνιορίζετε καλώς ώς έγώ τόν άπό- 
στρατον λοχαγόν Μωβέν, δστις άφ' ού υπηρέτησε έπί τόσα 
ετη έν τω στρατώ τού Λουδοβίκου ΙΓ’. ήλθε καί κατώκισε 
εδώ εις τήν πόλιν μας, "Εχει μεγαλην πείραν τών 'υποθέσεων 
τούτων, διότι ή μ.ονομαχία άλλοτε έν Γαλλία, ήτοέν χρήσει, 
καί πιστεύω Οτι θά σάς δώση ωφελίμους συμβουλάς.

— Δέν θέλω συμβουλάς.
— Τό εννοώ, ύπέλαβεν δ νέος, άλλ’ άν όχι συμβουλάς, 

θά σάς μάθη δμως εις ολίγα μαθήματα νά χειρίζεσθε τό ξ ί
φος όπως κατορθώσητε ν’ άντιμετωπίσητε τόν έχθρόν σας.

—  Τότε, μάλιστα, ά ; έλθη, άλλα  άμέσως διότι εννοώ νά 
τελειώσω τήν ύπόθεσιν αύτήν ταχέως.

Ο Μυνίρ Βάν Βός άνεχώρησε καί δ δήμαρχος, άφ’ ού έπί 
δλόκληρον ώραν διέτρεξε καθ’ άπάσας τάς διευθύνσεις τό δω- 
ματιόν του, ώς Οηρίον έν κλωβό), άπαυδήσας έκαθέσθη έπί 
άνακλίντρου καί ήρξατο άναγινώσκων τήν άγίαν Γραφήν. 
Άνεγίνωσκεν ε"τ·., δτε ήκουσε βήμ-ατα ΰψωσε τήν κεφαλήν 
του καί παρετήρησε τόν Βάν Βός άκολουθούμ,ενον ΰπ’ άνδρός 
ύψηλου καί ισχνού, φέροντος στολήν σωματοφύλακος.

— Θείε μι,υ, είπεν δ νέος, σάς παρουσιάζω τόν λοχαγόν 
Μωβέν.

—  Δούλος σας, κ. Δήμαρχε, προσέθηκεν δ γέρων στρατιω
τικός.

Ο Μυνίρ Βάν Κλούτ έξηκολούθει μεγαλοπρεπώς καθήμενος 
καί έξεταζων διά τού βλέμματος τόν στρατιωτικόν. Ευχα
ριστηθείς έκ τής έξετασεως, άφήρεσε τά  έπί τής ρινός του 
δίοπτρα, ήγέρθη καί τείνων φιλίως τήν χεϊρα πρός τόν λοχα
γόν τφ  ε ιπ ε :

—  ΙΙιστεύω οτι γνωρίζετε τήν ύπόθεσιν.
—  Ό  κ. άνεψιός σας μ’ έπληροφόρησεν ήδη.
—  Έ καμε πολύ καλα, διά ν' άρχίσωμεν άμέσως τό πρώ

τον μ.χθημα καί όταν σάς λέγω άμέσως έννοώ μ,ετά τό πρό
γευμα, διότι πιστεύω ότι θά μείνετε νά προγευματίσωμεν.

Κατά τό πρόγευμα ή συνομιλία περιεστράφη έπί τής μο
νομαχίας καί τών κυριωτέρων θεωριών τής ξιφασκίας. Ό  λο
χαγός άπεπειράτο ν’ απόδειξη τόν κίνδυνον, δν διατρέχουσεν 
οι άπειροι μονομάχοι, άλλ ' δ δήμαρχος ούδέ συνοφρυώθη καν 
πρό τών έκπληκτικών άφηγήσεών του.

Η ζωή του ήτο μηδέν προκειμένου περί τής προσβληθεί- 
σης τιμής τής Γούδενδαμ!

Ο στρατιωτικός, οστις προφανώς έπεδίωκε μέσον συμφι- 
: λιώσεως μετήλλαξε τακτικήν. Ή ρξατο έξυμνών τήν Γούδεν- 
! δαμ καί τά  θελκτικά αυτής περίχωρα, χάριν τών δποίων ίγ -  

κατέλιψε τάς γραφικάς τής ώραίας του Γαλλίας κοιλάδας. 
Έ ν τούτοις, συνεπέρανε, μετά πόθου άναλογίζομαι, ώς τό 
κυανούν πτηνον, τήν φιλτατην μου πατρίδα.
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— Τί είνε αύτό τό κυανούν πτηνόν! ήρώτησεν ό δήμαρ
χο; προσβληθείς ολίγον διότι δ στρατιωτικός έξέφρασε τόν 
πρός τήν Γαλλίαν πόθον του.

—  Είνε αρχαία παράδοσις, ήν ήκουσα νά δ ιηγώνται κατά 
τήν παιδικήν μου ηλικίαν, άπεκρίνατο δ λοχαγός. 'Ημέραν 
τινά  κυνηγοί έφερον ε’ις τόν βασιλέα μιας τών ώραιωτέρων 
χωρών τής * Ασίας, πτηνόν, δπερ συνέλαβον έν γειτονικω δά - 
σει καί ούτινος τά πτερά ήσαν κυανά. Ό  βασιλεύ; άγαπή- 
σας τό σπάνιον τούτο πτηνόν διέταξε καί κατεσκεύασαν με- 
γάλην δικτυωτήν οικίαν, έν ή καί αυτός τό πλείστον τής 
ημέρας του διήρχετο. Ή  οικία αΰτη κατεσκευάσθη έκ λεπτών 
χρυσών ράβδων κεκοσμημένων διά πολυτίμων λίθων καί εκειτο 
έν τω μέσω θελκτικού καί εξαίσιου δάσους. Τό πτηνόν όμως 
άείποτε έμενε τεθλιμμένον, καί, δ βασιλεύς παρατηρήσας 
τούτο τό ήρώτησεν ημέραν τινα. — Διατί αναστενάζεις ; θά 
λυπήσαι, βεβαίως, διότι είσαι αιχμάλωτον. Επιθυμείς νά 
πλανάσαι μ,ετ’ έρ.ού ελεύθερον έν τω μέσο) τών ώραίων τούτων 
κήπων; —  έπεθύμησα τήν πατρίδα μου! άπήντησε στεναζον 
τό πτηνόν— Είνε λοιπόν τόσον ώραία ή πατρίςσου, ήρώτη
σεν δ βασιλεύς, ώστε νά μήν δύνανται τά  τόσα πλούτη διά 
τών δποίων σέ περιβάλλω, νά κάμουν νά. τήν λησμονήσης;

Ούδέν δύναται νά παραβληθή πρός αύτήν, άπήντησε τό 
πτηνόν.— Τότε άφ’ ού ή πατρίςσου είναι ώραιοτέρα επιθυμώ 
νά μέ όδηγήσης νά τήν έπισκεφθώ. Ό  βασιλεύς άνεχώρησε 
μετά τού πτηνού Διήλθον άγχινεφή όρη, ών αϊ κλιτύες έκα- 
λύπτοντο ύπό θαυμάσιων δασών.

— Αυτή είνε ή πατρίςσου; ήρώτησε θελχθείς δ βασιλεύ;—  
"Οχι, είνε άκόμη ώραιοτέρα, άπήντησε τό πτηνόν. Καί έξη- 
κολούθησαν πορευόμενοι. Διήλθον φριάαλέαν ε”ρημον, έκτεθει- 
μένην ύπό τάς φλογέράς ακτίνας τού ήλιου καί την πνοήν 
καυστικού ανέμου, έκτεινομένην μέχ ρι τής θαλάσσης. Έκεϊ δ 
βασιλεύςδιέκρινεμεταξύ τής άμμουγιγαντιώδημέλαναβράχον, 
άπαίσιον τήν θέαν, περί όν Επταντο άπειροπληθή κυανά πτηνά. 
Τό πτηνόν τότε πτερύγισαν έστράφη ευθυμον πρός τόν βασιλέα 
( ΐ ίόου  ή π ά τ ρ ιο  μ ο υ » ανέκραξε καί άπεπτη πρός τόν βράχον.

— Ό  μύθος δηλοί, κ . Λοχαγέ, άπεκρίνατο ζωηρώς δ δή
μαρχος, οτι ώς τό κυανούν πτηνόν είμαι τρελλός καί έπί 
πλέον £εμωραμέτος.

— Κύριε δήμαρχε, άνέκραξεν δ λοχαγός, δέν έννοώ .
—"Αν δέν έννοείτε σείς, έννοώ έγώ, είμαι ξεμωραμένος, τό 

έπαναλαμβανω Ά φ ' ής δέ, χάρις εις ύμάς έβεβαιώθην περί 
τούτου, δέν σκοπεύω νά μονομαχήσω πλέον μετά τού πα - 
λ.αιού μου φίλου Ούτφράζ, έπίσης ώς έγώ ξεμω ραμένου .  Σ υγ
χωρώ τήν όργήν του, διότι έάν μεταξύ τών άνθρωπίνων άδυ- 
ναμιών ύπάρχητις συγγνωστή, και ε"τι πλέον, άν ύπαρχέ τις 
δ ι’ ήν πάσα γενναιόφρων καρδία πρέπει νά ύπερηφανεύητε, 
είνε ό ύπερβάλλουσα πρός τήν πατρίδα αγάπη.

( Έ κ  τ ο υ  Γ α λ λ ι κ ο ύ )
Ν. Θ. Δνδρεαλης.
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(Συνέχεια καί τέλος.), 

στων ά λλ ’ έπί μάλλον κενών καταστημάτων καί καπηλειών 
λειψάνων τού έκεϊ άκμ.ασαντος έμποοίου.

Υδραίοι τινες, άνδρες ύψηλοί καί μελάγχροες φέροντες 
πλουσίως καί μεγαλοπρεπώς τό άσιατικόν έ'νδυμα, καί τινες 
'Γδραϊαι λεπτής μάλλον μορφής φέρουσαι τήν αύτήν ώς αί 
Σπετσιώτιδες περιβολήν έπεβιβασθησαν εις το πλοϊον, όπερ 
μ,ετέπειτα ήκολούθησε τόν πλούν μακρυνόμενον τής ιστορικής 
νήσου. Τό θέαμα είνε λίαν περίεργον ή πόλις έκτισμένη άπό 
τής κορυφής μέχρι τών βάθρων μικρού βουνού, αίφνης άπόλ- 
λυτα ι πρό τής έμφανίσεως μεγάλου λόφου έπιπροσθούντος 
αύτή· τό πλοϊον παραπλέει, μετ’ ολίγον δ ξηρός λόφος φαίνε
τα ι στρέφων περί εαυτόν, σχεδόν άφανίζεται, καί ή λευκή πό
λις έκ νεου καθοράται πρός έκπληξιν τών θεωμένων ότι τούς 
γυμνούς βράχους τής άποκρήμνου άκτής

Εντεύθεν ή θαλασσα ήρξατο νά κυμαίνηται, έφ’ οσον δέ 
τό πλοϊον προύχώρει πρός τό άντικρύ Σκύλαιον άκρωτήριον, 
τοσούτον δ άνεμος καθίστατο σφοδρότερος, καί τά  κύμ-ατα 
παφλαζοντα μετά βίας έθραύοντο έπί τής δεξιάς πλευράς 
τής πρώρας τού σκάφους άναδίδοντα άχνην άφρού.

Μόλις τά  όρη τής "Υδρας έφαίνοντο ότι φαιά ώς έκ τής 
άποστάσεως, άλλά μετ’ ού πολύ καί ταύτα  έκρύβηααν όπι
σθεν τών υψηλών βράχων τής πελοποννησιακής άκτής τών 
άπαρτιζόντων τό Σκύλαιον άκρωτήριον οθεν άρχεται ή Τροι- 
ζήν. Η παραλία εντεύθεν κατεχομένη ύπό συνεχών κατάφυ
των λόφων αποτελεί καλλιθέατον εύθεϊαν γραμμ,ήν, καθ’ ήν 
α ί χλωραί βοσκαί, τά άγροκήπια, α ί άμπελοι οί λειμώνες έν 
όλτι αύτών τή ζωηρά βλαστήσει κατέθελγον τόν άποκαμόντα 
οφθαλμόν έκ τής ξηρότητος τών πρό μικρού παραπλευσθέντων 
νήσων. Σκοτεινόν τ ι πράσινον χρώμα προς τό βάθος έπεκτεί- 
νετο τών κατωφερειών τών όρέων και τών πεδίων, τών δποίων 
ή εκτασις ούδέν είχεν σταθερόν, τέλος πάντοτε προσαυξάνουσα 
έφ’ οσον τό πλοϊον προύχώρει* πλησιέστερον ή έπικαλύπτουσα 
έπιδένδρωσις έφαίνετο μ.άλλον ξανθή, ύπό δέ τάς μεσημβρι- 
νάς τού ήλιου άκτϊνας λαμπροτατην προσελαμβανεν έπιχρύ- 
σωσιν. Τό πλοϊον δέν έβράδυνε νά άντικρύσή καί εις τήν νή
σον Καλαυρίαν. Ό  ΓΙόρος πολλαχόθεν τού καταστρώματος 
ήκούσθη, καί ή κοινή προσοχή έστράφη πρός τήν μάλλον θάλ- 
λουσαν νήσον μεταξύ τών λοιπών. Καί αΰτη ξηρούς αποτό
μους βράχους παρέχει τό πρώτον αί άγριαι συκαϊ όμως καί 
δ ακανθώδης κάκτος απ ’ αύτών άνιχφυόμ.ενοι καί κυρτούμε- 
νοι μέχρι θαλασσής χαρίεσσαν άπετέλουν άποψιν λούοντες 
εύρέα φύλλα έπί τών θαλασσίων ΰδάτων.

Μικρά είνε ή θαλασσία έπιφανεια ή χωρίζουσα τήν νήσον 
άπό τής Πελοπόννησου' διά τούτο δ δικπλέων έκεΐθεν δυσχε
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ραίνει πού πρώτον να ατρέψη τον οφθαλμόν, καθόσον μ άλι
στα άπό τούδε καί αί δύο άκτα ΐ έπαξίως έρίζουαε προς άλ- 
λήλας περί τού κάλλους, δ ι’ ού ή φύοις καί ή τέχνη αφειδώς 
έστόλισε ταύτας. Κολπίουσι έσχεί ήρεμούντα καί έοωπτρί- 
ζοντα εν γαληνιαία έπιφανείχ τά  έπί τής παραλίας ύψού- 
μενα δένδρα, καμπύλα κορυφώματα, έφ’ ών εγείρονται μικραί 
ποιητικώταται έξοχικαί οίκίαι καί ναΐσκοι κυκλούμενοι ύπο 
της μελαγχαλικής βαθύσκιου κυπαρίσσου, ξηρά σπήλαια, 
απόκρημνοι βράχοι, ερημιάι ενίοτε τοιαϋται, οϊας δ άετός επι
σκέπτεται μόνος, κορυφαί ύψηλών όρέων, δασώδεις ραχεις βου
νών, οροπέδια, έφ' ών έπήνθη ή άμπελος καί πλεΐστοι λει
μώνες άναδίδοντες μ.εθύσκουσαν ευωδίαν, είνε τά καλλιθέατα 
τοπία τά συγκεντροϋντα πάσαν χαριν έκει, θαυμαοτην άπο- 
τελοϋντα εικόνα εύφορου φύσεως καί γραφικωτάτης χωρο- 
θεσίας.

Ή  μεσημβρία έπήλθεν, αί δέ λαμπραί του ήλιου ακτίνες 
άκοντιζόμεναι έπί τών πολυθέλγητρων τούτων χωρών, έπηύ- 
ξανον τάς πρώτας τής άνοίξεως χάριτας διά του ευάρεστου 
θάλπους καί του διαυγούς αίθέρος. Ούδέν δ άνεμος ήδύνατο 
παρακωλυόμενος ύπό τής μικρά; άποστάσεως τών δύο αντι
κειμένων άκτών, ή δε θάλασσα ήτο γαληνότατη τελείως κα- 
τοπτρίζουσα τήν πολύμορφον παραλίαν Καί άλλοθι ρέν αί 
δύο παρακείμεναι άκτα ί έπί πλέον συναντώμεναι έσχημάτι- 
ζον τήν μεταξύ ηρεμούσαν θάλασσαν ώσεί ποταμόν, άλλοθι 
δέ έπί μάλλον άλλήλων άπέχουσαι ώσεί λίμνην, τής δποίας 
τά  κυανά ΰδατα κατ' ούδέν παρήλλασσον τού κυανού ουρα
νού ή κατά μόνην τήν ίλη ν . ή τέρψις διεχέετο άνωθεν καί 
κάτωθεν άνεδύετο ήδύνουσα τήν μεταξύ περιπταμένην ψυχήν.

Αί έξοχικαί οίκίαι νυν πολυπληθέστεραι, έπισκιαζόμεναι 
ύπο τών πολυφύλλων λεμονεών καί πορτοκαλεών καί τών 
υψηλών κυπαρίσσων, ποιητικώταται διαμοναί ώς άπο τής 
θαλασσή, άναδυόμεναι καί παρασύρουσαι έν τή  ησυχία των 
τόν μάλλον άρεσκόμενον τή  τύρβη τών πολυτάραχων πόλεων, 
προήγγειλαν τήν μετά μικρόν ε’πιφανεϊσαν καί ε'ξελεχθεϊσαν 
πόλιν Γΐόοον, έπί τίνος άποκρήμνου σμικράς ηφαιστειώδους 
χερσονήσου έν σχήματι πυραμίδος καί προσκεκολλημένης έπί 
τής κυρίας νήσου διά τινο; στενωτατου ισθμού ένοικοδομη- 
θείσαν οΰτως, ώστε ούδεμία οικία νά άπολλύη τά αγροτικά 
θέλγητρα τής αντίπεραν ακτής.

Παίδές τινες διαφόρους έκόμισαν οπώρας εντός τού πλοίου 
πρός πώλησιν, αύτα ι δ ’ αμέσως κατηναλώθησαν ύπό τών επ ι
βατών, οί δποϊοι έξησθενημένοι ύπό τής ναυτίας μετά μεγάλης 
όρέξεως κατέτρωγον ταύτας. Μετ’ ολίγον δ συνήθης συριγμός 
άντήχησεν καί ή έλιξ ήρχισε παλιν τό ίδιον έργον. 'Ολίγον μα
κράν παρά τού; πρόποδας δασώδους βουνού λευκός ώς νύμφη 
άρτι έξελθοΰσα τής ύγράς κατοικίας της καί άναπαυομένη παρά 
τάς συσκίους κλιτύς, έφάνη δ παλαιός ναύσταθμος, νύν σχεδόν 
έρημος καί γεγυμνωμένος. Καί οΰτος δόν έβράδυνε νά κρυβή ύπό 
τάς προβολάς τών έκάστοτε άναφαινομένων νέων όρέων, τών δ- 
ποίων έκάστη άποψις νέαν παρεϊχεν εικόνα' οί άπειροι ελιγμοί,

οΰςτό πλοϊον ε'δει νά διαπλεύση έως ού έξέλθη τής μεταξύ τής 
ηπειρωτικής γής καί τής άντικρύ νήσου στενωτάτης θαλάσ. 
σης, έληξαν μετά τινά 'χρόνον, εύρύς, άνεφάνη παλιν δ πόν
τος καί τά  κύματα μάλλον έξογκούμενα ήρξαντο μαλακώς 
ριπτόμενα έπί τών πλευρών τού πλοίου καί δ πριν άήρ πά 
λιν έγένετο αισθητός, άλλά νύν ήρεμώτερος.

Εις έ'τι ύπελείπετο έν -ή  Πελοποννήσω λιμήν, δ τών Με- 
θανων, πρός δν τό πλοΤον κατέπλεε νύν. Μάλλον πετρώδης 
ή μικρά αΰτη χερσόνησος, ενιαχού ώραιζομενη ύπό τινων ε
λαιώνων ούδέν σχεδόν προσφέρει τό διαφέρον, έκτός τής γυ- 
μνότητος μεγάλων αποτόμων βράχων καί άποκρήμνων ηφαι
στειωδών όρέων, τά  δποϊα σκαιάν παρέχουσιν εικόνα ξηράς 
φύσεως καί λίαν άγριας. Τοιαύτη ήτο ή πέριξ άποκαλυπτο- 
μένη θεα δτε τό πλοΤον παρέκαμψεν μικρόν τ ι βραχώδες ξη- 
ρότατον βουνόν, δυσάρεστος δέ όσμή άπέπνευσεν άγγείλασα 
τήν κοινώς λεγομένην Βρωμολίμνην. Τό πλοϊον έπλησίασε καί 
έπί μ-ικρον εστάθμευσε πρό τής ανοικτής κολποειδούς παρα
λίας όθεν άντικρύ έφαίνοντο όλίγαι οίκίαι διεσπαομέναι έπί 
τινο; μ,ικρού καταφύτου πεδίου ύπό τού; πρόποδας ορούς κα- 
τεχομένου ύπό πυκνού έλαιώνος πρός τό βάθος δέ έπί τής 
άκτής κάτωθεν ξηροτάτου πετρώδους βουνού τά παραπήγ
ματα τών ιαματικών λουτρών. Έκεΐθεν ώς έν εΰρείο: στρογ- 
γύλη λίμνη ή θαλασσα περικλείεται διά τίνος μακροτάτου 
βραχίονος καί είνε σχεδόν λευκόφαιος έκ τών έν αυτή χυνο- 
μένων πηγών, άφ’ ών άναδίδεται δυσώδης όσμή. Κατά τόν 
χειμώνα δ τραχύτατος ούτος τόπος είνε σχεδόν ε’ρημ ;, καθ' 
οσον μάλιστα οί εγχώριοι διαμένουσι πάντοτε έν το ΐ; ύπερά 
νω χωρίοις, ά λλ ’ άπό τής άνοίξεως άρχεται λαμβάνων ζωήν 
καί κίνησιν έκ τών πολλαχόθεν έκεϊ συορεόντων ασθενών. 
Τοιούτοι ικανοί καί νύν άποβιβασθεντες όπως έν τοΐς ιαμα
τικοί; ϋδασι τής άπό τίνος όνομαστή; ταύτης χώρας έπανα- 
κτήσωνται ο.τι άπώλεσαν, καχεκτικοί καί πηρομελείς, ήσαν 
το άντικείμενον οίκτου καί θλίψεως.

Τό πλοϊον μικρόν κατ’ ολίγον άπεμακρύνετο τής ηπειρω
τικής άκτής, ούδείς δ' ετερος ύπελείπετο λιμήν όπως προσέγ
γιση έν τή  Πελοποννήσω. Ό  ήλιος έπλησίαζε πρός τήν δύ· 
σιν, α ί έσπεριναι σκιαί ήρξαντο καλύπτουσαι τά άνατολικώ- 
τεοα μέρη διώκουσαι τό φώ; τής ημέρας οΰτω αί ένδον ά
κτα ί τής μεγάλης τού Πέλοπος χερσονήσου κρυπτόμεναι ύπό 
τό έπερχομενον σκότος δεν διεκρίνοντο εφεξής, μόνον δέ τά 
ύψηλά Άραχναία όρη μόλις ε’βλεπέ τις μέλανα καί πολλαχού 
βεβαρημένα ύπό τών έπικαθημένων νεφών. Νησίδια τινα 
διέτεμνον τήν επιφάνειαν τής θαλάσσης, τής όποιας τό ά
πειρον κυανούν βαθύτατον μεν όπου αί ήλιακαί ακτίνες δέν 
έξικνούντο, έλαφρότατον δέ οπού έπλησίαζον μόλις, έξαίρε- 
τον άπετέλουν συνοχήν σκιερών καί λαμπυριζόντων χρωμά
τ ω ν  δ λευκός άφρός τών κυματίων διεγέλα , δ δέ έπι- 
πνέων ζέφυρος μετέδιδε τόν τερπνόν ψιθυρισμόν αυτών, θυμη
δίαν έλαφράς μουσικής, κοινόν τής ναυτιλλομένοις εντρύφημα.

Ή  νήσο; Αίγινα ήτο δ προτελευταίος λιμήν, μεθ' δν δ
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πλού; έμελλε νά καταλήξη. Ή  αγωνία ζωηρώς άπεικονίζετο 
έπί τών προσώπων ένίων επιβατών, οίτινες κατειλημμένοι 
ύπό τή ; ναυτίας έμακάριζον τού; νύν αποβιβαζόμενους εις 
Αίγιναν άδιαφορούντες έάν ή πρό τών οφθαλμών των πόλις 
έστερείτο όσον θά άπήλαυον ούτοι άλλοθι, ολίγον τ ι άπω- 
τέρω. "Ετεροι τουναντίον εύθυμοι ότι έμελλον νά ΐδωσι χώ 
ραν άπό πολλού ποθητήν, καί τής δποίας ευαρίθμους ώρας μό
νον ήδη άπείχον, ούδέ τήν παραμικράν ε'διδον προσοχήν πρός 
τήν παραπλεομένην νύν νήσον έπισκο-ούντες τά  άντικρύ όρη 
τής 'Αττικής. Αί συνήθεις τών λεμβούχων κραυγαί, α ί άνα- 
κινήσεις τών άποβιβαζομένων καί τών έπιβαινόντων πολύν 
θόρυβον προύξένουν άλλ' αίρων τις τούς οφθαλμού; άπό τού 
τύρβης μεστού πλοίου καί στρέφων αυτούς πρός τά  πέριξ 
λαμπράν έθαύμαζεν εικόνα ούχί σπανίως καθορωμένην έν τώ 
αττικώ  δρίζοντι. Αί πύριναι τής δύσεως άκτϊνες μαλακώς 
έπικαθήμεναι έπί τής νήσου Α’.γίνη ; δ ι'ή δυτά τη ς περιέβαλ- 
λον έρυθροκυάνου έπιχρώσεως τά  βουνά, τάς οικίας αΰτή ; καί 
τόν ήρεμούντα αίγιαλόν εντός τού λιμένος, τόν δποϊον πολλά 
έκόσμουν φορτηγά πλοία έπιχαρίτως ύψούντα τά  ευθέα ιστία. 
Μακραν διεκρίνοντο τά ΐοβαφή όρη τής νήσου Σαλαμϊνος, 
καί δ Υ μηττός ολίγον κ α τ ’ ολίγον περιβαλλόμενος τό σκιε
ρόν ε'νδυμα τής νυκτό;· δ δρίζων όπισθεν άπωλλυετο μεταξύ 
ουρανού καί θαλάσση; χρυσήν περιβεβλημένης πορφύραν, ενια
χού δέ μόλις έφαίνοντο κορυφαί τινες άπωτάτων όρέων άνα- 
πλέουσαι έπί τού διαχεομένου φωτός καί άναλαμπουσχι ώσεί 
ήφαίστεια άναδίδοντα ύποχθονίου; πυράς.

Μικρόν όμως παρήλθε καί ή φύσις έξεδύθη τήν πλουσίαν 
στολήν της όπως όλη κατέλθη εις τχς σκοτεινά; κρύπτα; 
τής νυκτός. Τότε τό πλοϊον άπαραν έξήλθεν έπί τής εΰρείας 
θαλασσής, καί οί απ’ αΰτού έπισκοπούντες τήν έγκαταλελει- 
μενομένην νήσον δέν έβράδυναν νά άπολέσωσι τελείως αυτήν. 
Α λιευτικά  τινα πλοιάρια, άλλα ιστιοφόρα φορτηγά καί 
έτερα ογκώδη σκάφη άνχπέμποντα μέλανα καπνόν ήσαν τά 
τελευταία κατευοδοϋντχ τό πλοϊον ημών θαλασσινά αντικεί
μενα. Τό σκότος διεχύθη όλον, έσβέσθησαν δλοκλήρως αι 
έσχαται άπαυγαί τής έσπέρας, τό λυκόφως ήφανίσθη καθόλου, 
ή δέ νύξ κατέλαβεν ημάς ολίγον τ ι άπωτέρω τού Πειραιώς.

’Ερυθροί τινές φανοί ήγγειλαν μετά μικρόν καί τον λιμένα 
αυτόν. Κυκλική γραμμή ποικίλων φώτων ποοέδιδε τήν έν τώ 
ζόφω κρυπτομένην εμπορικήν πόλιν, προ τής δποίας πλείστα 
έλλιμενίζοντο πλοία. Οί προσελθόντε; λέμβοι, α ί φωναί τών 
έπί τού πλοίου άνελθόντων λεμβούχων καί ή παταγωδώς κα- 
ταβυθισθεϊσα έν τώ βυθώ τής θαλάσσης άγκυρα έγένοντο τό 
τελευταϊον μαρτύριον τή ; έν τώ έπιποθουμένω λιμένι περατώ- 
σεως τού πλού, τού δποίου ή ένδεής αδτη περιγραφή, τις 
οίδεν, δποίας αναμνήσεις μέλλει νά ύπομνήση ε’.ς τόν καλόν 
αναγνώστην μου. Βεβαίως αΰτη τοσούτον έλλιπής ώστε νά 
μή προγνωρίζη τφ  άγνοούντι τάς χάριτας τών άκτών τής 
Πελοποννήσου μηδέ τά  πολυποίκιλα επεισόδια τά πλουτί- 
ζοντα παρόμοιον πλούν, τουλάχιστον άς ύπενθυμίση τόν άλ

λοτε παραπλεύσαντα έκεΐθεν ό ,τι ούτος περιειργάσθη, καί 
«ς  καταστή αύτώ  α ιτ ία  προσφιλούς άναμνήσεως.

Πάντες τότε οί σύμπλοι μετ’ άπλετου χαρά; ήτοιμάζοντο 
όπως άποβιβασθώσιν, έν τή διαχεομένη δέ λαμψει τών φανών 
τού πλοίου κατεφαίνετο έπί τού προσώπου αύτών ζωηρότατον 
μειδίαμα έκπληρώσεως έπιθυμίας· πολλαί ήκούοντο άνταλ- 
λχσσόμεναι φιλοφρονήσεις παλινοστήσεως δ δέ θελήσας νά 
περιγράψη τόν παρόντα περίπλουν πολλώ άνώτερον τής νεα
νικής γραφίδος του ένδομύχως ηύχήθη πρός όλους τήν αίσίαν 
πραγματωσιν τών ελπίδων αύτών, δ ι’ έαυτόν άρκεσθείς εις τόν 
έσχατον κλήρον τής έπιτυχίας τού ενός καί μόνου πόθου του.

-----------------  > ooca.-t·«----------------

Π Α Ρ Ο Μ Ο ΙΑ  . . .

Π α ρ ό μ ο ι α  σ α ν  π ο ύ  κ α ρ τ ε ρ ε ί  τ ’  ά ν θ ο ϋ λ ι  δ ι ψ α σ μ έ ν ο  

Μ ι ά  { ß j t t u  α χ τ ί δ α  ν ά  τ ό  ’ δ ή ,  δ ρ ο σ ι ά  ν ά  τ ό  π ο τ ί σ η ,

Ώ ρ α  τ ή .  ώ ρ α  ν ά  τ ή ν  ' δ ω  τ ώ ρ α  κ '  ε γ ώ  π ρ ο σ μ έ ν ω

ν ά  μ έ  κ α λ η μ ε ρ ί σ η .

Π α ρ ό μ ο ι α  σ α ν  τ ή  ν ιό ν υ φ η  π ώ χ ε :  ά ν τ ρ α  τ α ξ ε ι δ ι ά ρ η  

Κ α ί  τ ο ϋ  π ε λ ά γ ο υ  κ α ρ τ ε ρ ε ί  π α ν ί  ν ά  ξ α γ ν α ν τ ί σ » )

Τ ’  ά σ π ρ ο  μ α ν τ ί λ ι  τ η ;  β ω ρ ώ  σ τ ό  τ ζ ά μ ι  ν ά  π ρ ο δ ά ρ η .

ν ά  μ ε  κ α λ ο κ α ρ δ ί σ η .

Π α ρ ό μ ο ι α  σ α ν  τ ό ν  ά ρ ρ ω σ τ ο  π ο ύ ν ε  β α ρ ,ι ά  σ τ ό  σ τ ρ ώ μ α  

Κ α ί  μ έ  τ ά  λ ό γ ,ια  τ ο ϋ  γ ι α τ ρ ο ύ  α λ η σ μ ο ν ά  τ ό ν  π ό ν ο ' 

Κ α ρ δ ,ι ο κ α μ μ έ ν ο ς  κ α ρ τ ε ρ ώ  ά π ’  τ ό  χ ρ υ σ ό  τ η ς  σ τ ό μ α

κ ’  έ γ ω  δ ύ ο  λ ό γ ι α  μ ό ν ο .  
Π α ρ ό μ ο ι α  σ α ν  τ ό ν  ά μ ο ι ρ ο ,  π ο υ  σ κ λ ά β ο ς  ζ ή  σ τ ά  ξ έ ν α  

Κ '  έ ν α  χ α ρ τ ά κ ι  κ α ρ τ ε ρ ε ί  γ ι ά  ν ά  γ ε ν ή  ξ ε φ τ έ ρ ι  .  .  .

Δ ο ό  λ ό γ ,ια  μ ό ν ο ν  σ τ ό  χ α ρ τ ί  θ ά  μ ώ φ τ α ν α ν  κ '  ε μ έ ν α

α π  τ ο  'δ ι κ ό  τ η ς  χ έ ρ ι .

Α ι μ ί λ ι ο ς

ΕΠΙΚΛΗΣΙΣ
ά σ μ ά τ ι ο ν  κ α τ ά  τ ό  C u a d  S i g n o r  . τ ώ ν  Λ ο μ β α ρ δ ώ ν . .

Θ ε λ κ τ ι κ ή  κ α ί  ώ ρ α ί α  μ ο υ  φ ίλ η  

" Ε ω ς  π ό τ ε  μ ο ν ή ρ η ς  θ ά  τ ρ έ χ ω  

Κ α ί  μ έ  δ ά κ ρ υ  τ ο ύ ς  β ρ ά χ ο υ ς  θ ά  β ρ έ χ ω  

τ ή ν  σ κ λ η ρ ά ν  σ τ έ ρ η σ ι ν  σ ο υ  θ ρ ή ν ω ν ;

Μ έ σ ω  σ κ ό τ ο υ ς ,  β ρ ο ν τ ώ ν  κ α ί  θ υ έ λ λ η ς  

τ ό . ο μ ά  σ ο υ  β ο ή θ ε ι α ν  κ ρ ά ζ ω  

Π  λ. η .  δ  τ λ ή μ ω ν  μ α τ α ΐ ω ς  φ ω ν ά ζ ω  

Ε ι ς  τ ό  π έ λ α γ ο ς  τ ό σ ω ν  δ ε ιν ώ ν

Ώ ! ε υ δ α ί μ ω ν ,  ε α ν  σ υ ν α ν τ ή σ ω  

Τ ή ν  σ κ ι ά ν  σ ο υ  π λ η σ ί ο ν  μ ο υ  π ά λ ι ν  

Τ ή ν  θ ε ρ μ ή ν  σ ο υ  θ ’  α ν ο ί ξ ω  α γ κ ά λ η ν  

Κ α ί  φ ρ ε ν ή ρ η ς  έ κ ε ί  θ ά  β ι φ θ ώ .

Τ ή ν  λ α μ π ρ ά ν  σ ο υ  μ ο ρ φ ή ν  α τ ε ν ί ζ ω  

’ Σ  τ ο υ ρ α ν ο ϋ  τ ό ν  δ ι ά σ τ ε ρ ο ν  θ ό λ ο ν  

'Ρ ό δ ο ν ,  δ π ω ς  ί σ ε  μ υ ρ ο β ό λ ο ν  

Τ ή ς  Έ δ έ μ  δ έ ν  β λ α σ τ ά ν ε ι  ή  γ ή .
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Σ υ , ό Έ ρ ω ς , t i  φίλτρον μου «ισαι 
Ή  ελπίς, ή χαρά τής ψυχής μου,
Ό  θεός τής «ικρας προσευχής μου 
των ονείρων μου μάγος αυγή.

Πότε, πότε, θά ΐλβ^ς, φιλτάτη,
Τήν λαμπράν βου μορφήν ν' άνειχρύσω 
“ Δνευ αοϋ, ώ ς όιάττων θά δύσω 
Καί θά ββύσω εις τάφον οιχτρόν.

ΠειρβιεΓ 1889.

Π ΙΝ Α Ξ  Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Ω Ν
T O T  Ε'.  Τ Ο Μ Ο Γ

Φ ιλοσοφ ικά
‘Εκ του βίου του Φερδινάνδου Λασαάλ τ6 τελευταϊον

Έπεισόδιαν. σελ. 753— 755. 761— 763 . 79 3 — 796. 802 
— 810.

' Ισ τορ ικ ά
Αποσπάσματα προλεγομένων. Γ. Π. Κρέμου εις

την Γενικήν ιστορίαν Α. Πολυζωΐδου. σελ. 8 41— 845. Το 
τυχηρόν του Ά λή-ΙΙασά . σελ 8 67— 869.

Α ρχα ιο λογ ικ ά  
Περί τού όνόματοί ατού Μορέως» καί τής άνακαλυφθείσης 

Ά ργαίας ΓΙόλεως σΜορέσς» σελ. 76 3 — 767. 785— 787. 
803— 805. 8 1 5 - 8 2 0 .  8 28— 830 . Ό  της Άρίστης ζωής 
τυχών σελ. 787— 790. Αΐ δύο Άκροπόλεις του 'Αργους Λά- 
ρισσα καί Ά σπίς. σελ. 813— 815.

Έ π ισ τ ι ιμ ο η κ α Ι  μ ε λ έ τ α ι  κ α ϊ  ό δ η γ ία ι  
’Ιατρική συμβουλή. 7 7 5 — 776. 

Δ ιηγήματα
Ή  Έρις του de Brosses προς τον Βολταϊρον. σελ. 830 — 

834 . 8 5 4 — 855. 8 8 4 —886 . 8 99— 901. Ή  ώχρά Έλοίζη 
σελ. 90 1 — 903. Τό Κυανοΰν πτηνόν. σελ. 931— 933.

Φ ιλολ ο γ ικ ά  κ α ϊ  Κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ά  
Ή  ‘Ομηρική φράσίς έν τή  καθ' ημάς Δημώδει ποιήσει, 

σελ. 796— 8 0 0 . 8 1 1 — 813. 825— 828. Ό  κόσμος τών 
Γραμματοσήμων, σελ. 8 45— 848. 8 69— 870. Ή  ελληνική 
και ώς κοινή τών λογίων γλώσσα, σελ. 905 —  908. 921 —  
924. Δύο ανέκδοτοι Μασσαλιωτικοΐ θούριοι, σελ. 9 0 8 —9 1 0 . 
Αί Εΐκαστιχαί τέχναι έν τή  τών Παρισίων Παγκοσμίω εκ
θέσει. σελ. 9 2 4 —927.

' Ι σ τ ο ρ ικ ά  ε π ε ισ ό δ ια  κ α ϊ  έ λαφ ρα ϊ δ ια τ ρ ιβ α ϊ  
Ό  Γερμανισμός έν Αύστραλίρι. σελ. 7 8 2 —783. Σ υγγα- 

ρητική έπιστολή τώ Ά ρχιστρατήγφ Μόλτκε. σελ. 83 5 —  
836 . Ή  Δικαιοσύνη κατά δημώδη μύθον. σελ. 8 82— 883. 
Ίωβιλαιον. σελ. 892— 8 9 3 . T i  περιεργότερα τής Παγκο
σμίου ίκθέσεως σελ. 9 15— 917.

Π ερ ιηγήσε ις  
Ό  περίπλους τής ΙΙελοποννήσου. σελ. 7 57— 759, 774—  

775 . 7 90— 7 9 1 .8 0 6 — S08. 8 21— 8 2 4 .8 3 6 — 838. 855— 
856 . 8 7 2 .8 8 7 — 888. 9 0 3 —904 9 18— 919 9 3 3 —935 

Μ ελέτα ι β ιο γ ρ α φ ικ α ϊ  
Κωνστ. Ζάππας. σελ. 74 6 — 752. Άνδρ. Κορδέλας, σελ. 

839— 8 3 5 . Στεφ. Δραγούμης σελ. 8 5 0 — 851.
Π εριγραφαϊ ήθών κ α ϊ  εθίμων  

Οί Ωρυόμενοι Δερβίσαι σελ 7 5 5 — 757.
Β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  

Ποικίλη Σοά 1889. σελ. 820 . 'Ιερόσυλοι τού Πύθοι ιερού 
καί ιεροί πόλεμοι, σελ. 3 7 3 —878. 889  — 892.

Γνωμ ικά  
Σελ. 820— 821. σελ. 836

ο ικ ί λ  i
Σελ. 759 — 760. 77 3 — 774. 7 90— 805 855 . 871 — 

872 . 8 8 6 - 8 8 7 .
Ν εκρολογ ία ι  

Κωνστ. Λομβάρδος. σελ. 767— 7θ9. Λουδοβ. Α '. Βασι
λεύς τής Βαυαρίας, σελ. 783 — 785 . Γερασιμ. Μεταξας. 
σελ. 8 00— 803. Ν. Παπαμιχαλόπουλος. σελ. 878— 880. 
Ά ριστ. Δαμαλας. σελ. 91 1 — 912 . Δώρα Ίστριάς 9 27— 931. 

'Ανθοκομία 
Περί Ίω ν σελ. 772  — 773.

Π οιήσει  ç
‘Επί τή άφίςει Κ. Ζάππα σελ. 752. Εις τό Λεύκωμα τής 

Δεσποσύνης Ε. Ν. σελ. 760 . Σ’ τό γέρο μου Πατέρα, σελ. 
760 . Τή σεπτή) ψυχή της. σελ. 776. Ό  Πόθος μου. σελ. 776 , 
Σελίς έξ ‘Απομνημονευμάτων έπινομίς Τή Κυρίρι... σελ. 792. 
Εις Λεύκωμα κόρης. σελ. 8 0 8 . Σελίς έζ απομνημονευμάτων 
(απόσπασμα) σελ. 808. Πώς σ' άγαπώ;]σελ. 824. Τοϊς ύπέρ 
Πίστεως καί πατρίδος άγωνισαμένοις. σελ. 838-839 . Δημ, 
Κ. Σακελλαροπούλω. σελ. 839 . 'Ρεμβωδία. σελ. 856 . Πρός 
τήν βασιλοπούλαν μας ’Αλεξάνδραν, σελ. 857— 867. Τή 
Φ ιλτατη μοι. σελ. 872 . Είς Λεύκωμα κόρης. σελ. 888. 
Έλεγος έπικήδειος εις A. Α. Δαμαλάν. σελ. 920. ‘Επί τού 
τάφου της. σελ. 920. Παρόμοια σελ. 935.

Εικόνες  
Κωνστ. Ζάππας σελ. 748.
Κωνστ. Λομβάρδος σελ. 768.
Λουδοβίκος Α '. βασιλεύς τής Βαυαρίας, σελ. 784. 
Γεράσιμος Μεταξάς. σελ. 801 -
’Ιωάννης Β '. Βασιλεύς τών βασιλέων τής Αιθιοπίας, σελ 117. 
Α. Κορδέλας, σελ. 833 . Σ τ. Δραγούμης. σελ. 8 4 9 . Ν. 

Παπαμιχαλόπουλος. σελ. 881 . A. Α. Δαμαλάς σελ. 913. 
Δώρα Ίστριάς. σελ. 929.

Κ ο ιν ο ν ιο λ ο γ ικ ά  
Περί ταχυδρομικών Ταμιευτηρίων. σελ. 769— 772 

7 7 7 - 7 8 2 -
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